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 KURS�BİLGİ�FORMU�

Kursun�Adı: KLAVYE TEKNİKLERİ �

Eğitim�ve�Öğretim�Yöntemleri�
Yarıyıl�

Teori� Uyg.� Lab.�
Proje/Alan�
Çalı3ması�

Diğer� Toplam� Kredi�

�Bahar:��(����)� 
Güz����:�� (� �)� � � � �

Dersin�Adı:� �KLAVYE TEKNİKLERİ�9�ON�PARMAK�KLAVYE�KULLANIMI�

Dersin� 
Öğretmeni:�
Dersin�Đçeriği:� Bilgisayarda�klavye�tanıtımı�yapılır.�Temel�klavye�kullanımı�bilgileri�

verilerek�on�parmak�bakmadan�metodlu�yazma�teknikleri�öğretilir.�

Dersin�Amacı:�
Bu�dersi�ba-arı�ile�tamamlayan�her�öğrenci,�on�parmak�metodlu�
yazma�tekniklerini�öğrenir.�Rakam,�i-aret�ve�sembolleri�kuralına�
uygun�vuru-�yaparak�yazabilme�becerisi�kazanır.�

Öğrenme��
Çıktıları�ve�
Yeterlilikler�
�

1- �Kursiyerler bilgisayar�klavyesini�tanır.�
2- �Kursiyerler on�parmak�metodlu�yazmanın�önemini�kavrar�
3- �Kursiyerler bilgisayar�kar-ısında�doğru�oturu-�tekniğini�öğrenir.�
4- �Kursiyerler bakmadan�temel�sıraya�ellerini�koymayı�öğrenir.�
5- �Kursiyerler doğru�vuru-�tekniklerini�öğrenir.�
6- �Rakam,�i-aret�ve�sembolleri�tekniğine�uygun�yazar.�
7- �Kursiyerler klavyeye�bakmadan�metodlu�on�parmakla�yazı�yazar.�
8- �Kursiyerler düz�metin�yazılarını�tekniğine�uygun�ve�hatasız�yazar.

Ders�Kitabı�
ve/veya�
Kaynaklar�
��

�
Ana�kaynaklar:�2��
Yardımcı�kaynaklar:�
Öğr.Gör.Fikret�CEYLAN’ın�On�Parmak�Klavye�Kullanımı�Çalı-ma�
Notları,�Uludağ�Ünv.,SHMYO,�Bursa22013�
Kerim�Özerman’ın�Klavye�Teknikleri�kitabı�(Nobel�Yayınları)�
Muzaffer�Okutkan’ın�Daktilografi�Ders�kitabı,�Devlet�Kitapları�
Gülsen�Ungan’ın�Keyboarding�and�Word�Progcessing�Applications�adlı�
kitabı��

�� Varsa�(X)�olarak�i$aretleyiniz�
Yüzde�
(%)�

Ara�Sınavlar� �

Kısa�Sınavlar� �� ��

Ödevler� �� ��

Projeler� �� ��

Dönem�Ödevi� �� ��

Laboratuvar� �� ��

Diğer�� � �

Değerlendirme�
Ölçütleri�

Kurs�Sonu�Sınavı� �



On�Parmak�Klavye�Kullanımı�Dersi� � F�Klavye�Çalı�ma�Notları�

�
Altındağ Halk Eğitimi Merkezi� iii�
�

�
�Hafta�
��

Konular�

�
1.Hafta�
�
�
�
�
2.Hafta�
�
�
�
3.Hafta�
�
�
�
4.Hafta�
�
�
5.Hafta�
�
�
6.Hafta�
�
�
7.Hafta�
�
�
�
8.Hafta�
�
9.Hafta�
�
�
10.Hafta�
�
�
11.Hafta�
�
12.Hafta�
�
�
�
�
13.Hafta�
�
�
14.Hafta�
�
�

�
12�TANITIM�VE�GENEL�ESASLAR�
Atölyede�çalı-ma�kurallarının�açıklanması.�Bilgisayarların�açılması2
kapatılması�kuralları.�Bilgisayar�klavyesi�ve�tu-larının�tanıtılması.�
Klavye�Bilgisi�(Q�ve�F�klavyeler)�
�
22�KLAVYENĐN�TANITILMASI�VE�KLAVYE�ÇALIKMALARI�
a)�Klavye�programının�tanıtılması�ve�menüleri�
b)�Temel�sıra�tu-larının�öğretilmesi��
�
c)�Nokta,�virgül�ve�büyük�harf�tu-larının�öğretilmesi�ve�ilgili�alı-tırma�
çalı-maları��
d)�Temel�sıra�cümlelerinin�çalı-ılması�
�
e)�Üst2Alt�sırada�sağ�el2sol�el�i-aret�parmağı�ile�ilgili�tu-ların�ve�ilgili�
alı-tırmaların�çalı-ılması��
�
f)�Üst2Alt�sırada�sağ�el2sol�el�üçüncü�parmağı�ile�ilgili�tu-ların�ve�ilgili�
alı-tırmaların�çalı-ılması��
�
g)�Üst2Alt�sırada�sağ�el2sol�el�dördüncü�parmağı�ile�ilgili�tu-ların�ve�
alı-tırmaların�çalı-ılması��
�
h)�Klavyenin�gözden�geçirilmesi,�alfabe�ve�yüksek�sürat�cümleleri�ile�
çalı-malar�
ı)�Yanlı-ların�türleri,�değerlendirilmesi�ve�hız�hesaplama��
�
ARA�SINAV��
�
Kelime�i-lem�programının�tanıtımı,�sayfa�ayarları,�paragraf�ve�satır�
aralıkları�
�
j)�Rakam,�i-aret�ve�sembollerin�yazılması�ile�ilgili�alı-tırmaların�
çalı-ılması�
�
Rakam,�i-aret�ve�sembollerin�yazılması�ile�ilgili�alı-tırma�çalı-maları�
�
32�METĐN�ÇALIKMALARI��
a)�Klavyenin�alfabe�kısmının�tamamını�ilgilendiren�alı-tırmalarla�
çalı-malar�(Cümleler,�paragraflar,�metinlerle�müddetli�sürat�artırma�
ve�hatasız�yazı�çalı-maları)�
�
b)�Müddetli�sürat�artırma�ve�hatasız�yazı�çalı-maları�
c)�Düz�yazı�(metin)�çalı-maları�
�

Metinde�yanlı-ları�bulma,�yazıları�değerlendirme�ve�bununla�ilgili�
uygulamaların�yapılması�
�

�
�
�
�
�
�



Ad Soyad

Tarih Konu 1 2 3 4 5

1 10.03.2025

Pazartesi

2 11.03.2025

Salı

3 12.03.2025

Çarşamba

4 13.03.2025

Perşembe

5 14.03.2025

Cuma

6 17.03.2025

Pazartesi

7 18.03.2025

Salı

8 19.03.2025

Çarşamba

9 20.03.2025

Perşembe

10 21.03.2025

Cuma

11 24.03.2025

Pazartesi

12 25.03.2025

Salı

13 26.03.2025

Çarşamba

14 27.03.2025

Perşembe

15 28.03.2025

Cuma

DERS-12 Virgül (,) Tuşu ve Sol/Sağ (Shift) 
TUŞU

DERS-13 I TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-14 R TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-15.1 S TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-15.2 (Ders 01 ile Ders 15.1 Arası)

DERS-16.1 C TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-16.2 (Ders-01 ile Ders-16.1 ARASI)

DERS-17.1 Z TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-17.2 (Ders-01 ile Ders-17.1 ARASI)

DERS-18.1 O TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-18.2 (Ders-01 ile Ders-18.1 ARASI)

DERS-11 Nokta (.) tuşu ve Sol/Sağ (Shift) 
TUŞU

DERS- 01 A VE K TUŞLARI İLE ÇALIŞMA

DERS-02 M TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-03 E TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-04 L TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-05 İ TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-06 Y TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-07 U TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-08 T TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-09 Ü TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-10 Ş TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-10.2 TEMEL SIRA CÜMLE UYGULAMASI

ÇEVRE KORUMA
Çevre Koruma

Çevre Koruma Bilinci

KALİTE GÜVENCE
Kalite Güvence Standartları

Kalite Güvence El Kitabı

ALTINDAĞ HALK EĞİTİMİ MERKEZİ

:………………………………………………………………………………………………..

Klavye Teknikleri Günlük/Aylık Çalışma Programı

 İŞ SAĞLIĞI VE GÜVENLİĞİ
İSG El Kitabı - MEB

İSG Ders Notları

https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09171544_cevrekoruma.pdf
https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09171830_cevrekorumabilinciiklimdegisikligi1.pdf
https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09172015_kalite-guvencevestandartlari.pdf
https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09172055_tyc_kalite_guvence_el_kitabi.pdf
https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09171031_isgelkitabimeb.pdf
https://altindaghem.meb.k12.tr/meb_iys_dosyalar/06/01/118658/dosyalar/2025_03/09171506_isgdersnotlari.pdf


Ad Soyad

Tarih Konu 1 2 3 4 5

16 02.04.2025

Çarşamba

17 03.04.2025

Perşembe

18 04.04.2025

Cuma

19 07.04.2025

Pazartesi

20 08.04.2025

Salı

21 09.04.2025

Çarşamba

22 10.04.2025

Perşembe

23 11.04.2025

Cuma

24 14.04.2025

Pazartesi

25 15.04.2025

Salı

26 16.04.2025

Çarşamba

27 17.04.2025

Perşembe

28 18.04.2025

Cuma

29 21.04.2025

Pazartesi

30 22.04.2025

Salı

DERS 33.5 RAKAM TUŞLARI (5) ve (6)
DERS 34 - 101 NOLU METİN ÇALIŞMASI

SINAV

DERS-30.1 Ö TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-30.2 (Ders-01 ile Ders-30.1 ARASI)

DERS-31- (;), İNC. (Â), (-) TUŞU İLE 
ÇALIŞMA

DERS-32- (:), (?) İLE ÇALIŞMA

DERS 33.1 RAKAM TUŞLARI (4) ve (1)
DERS 33.2 RAKAM TUŞLARI (7) ve (0) 
DERS 33.3 RAKAM TUŞLARI (3) ve (8)
DERS 33.4 RAKAM TUŞLARI (2) ve (9)

DERS-29.2 (Ders-01 ile Ders-29.1 ARASI)

DERS-24.1 H TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-24.2 (Ders-01 ile Ders-24.1 ARASI)

DERS-25.1 V TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-25.2 (Ders-01 ile Ders-25.1 ARASI)

DERS-26.1 B TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-26.2 (Ders-01 ile Ders-26.1 ARASI)

DERS-27.1 F TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-27.2 (Ders-01 ile Ders-27.1 ARASI)

DERS-28.1 P TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-28.2 (Ders-01 ile Ders-28.1 ARASI)

DERS-29.1 J TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-23.2 (Ders-01 ile Ders-23.1 ARASI)

:………………………………………………………………………………………………..

Klavye Teknikleri Günlük/Aylık Çalışma Programı

DERS-19.1 D TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-19.2 (Ders-01 ile Ders-19.1 ARASI)

DERS-20.1 N TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-20.2 (Ders-01 ile Ders-20.1 ARASI)

DERS-21.1 Ğ TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-21.2 (Ders-01 ile Ders-21.1 ARASI)

DERS-22.1 Ç TUŞU İLE ÇALIŞMA

DERS-22.2 (Ders-01 ile Ders-22.1 ARASI)

DERS-23.1 G TUŞU İLE ÇALIŞMA

ALTINDAĞ HALK EĞİTİMİ MERKEZİ
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�
GĐRĐH�

�
NEDEN�F�KLAVYE?�
�

On� parmakla,� klâvyeye� bakmadan� yazma� yönteminin� bilgisayar� kullanımında�
yaygınla-maması� nedeniyle� özellikle� yazı� i-lerindeki� ve� i-lemlerindeki� zaman� ve� emek� israfı� büyük�
oranlarda� bulunmaktadır.� 8210� sayfalık� bir� raporun� 122� parmakla� bilinçsiz� olarak� yazılması� ile� on�
parmakla� klâvyeye� bakmadan� yazılması� arasında� 425� katı� bulan� verim� farkı� genellikle� göz� ardı�
edilmekte� ve� dü-ünülmemekte,� hattâ� bilinmemektedir.�Ülkemizde� bilgisayarların� bilinçsiz�
kullanılmasının� ve� on� parmakla� kullanım� yönteminin� yaygınla-mamasının� ba-� etkeni,� bilgisayarlarda�
Türk� dilinin� özelliklerine� ve� Türk� Standardına� uymayan� klâvyelerin� sorumsuzca� yayılması,� bunun� da�
nedeni,� bilinçsiz� ve� kuralsız� ithalât� rejimimizdir.� Gümrük� kanunları;� mekanik,� elektrikli� ve� elektronik�
daktilo� klâvyelerinin� Standart� Türk� Kodu’na� uymasını� zorunlu� kıldığı� halde,� bilgisayar� klâvyeleri� bu�
hükümden�muafmı-�gibi�(yorum�hatalarıyla)�mevzuat�ihlâl�edilmektedir.�

Q�klavye�daktilo�kullanılan�dönemlerde,�Đngilizce�için�üretilmi-�klavyedir.�Q�klavye,�Đngilizcede�
yava-� yazmak� için� üretilmi-� bir� klavyedir.� Bu� dönemlerde�daktilo� kullanılırken,� özellikle� sekreterlerin�
hızlı� yazma� çabaları� nedeniyle� harflerin� birbirleri� ile� karı-ması� ile� olu-an� kilitlenmeleri� önlenmek� için�
olu-turulmu-tur.� Sık� kullanılan� harflerin� tu-ları� birbirinden� uzakla-tırılmı-tır.� A� harfi� sol� el� serçe�
parmağına� gelecek� -ekilde� yerle-tirilmesinin� sebebi� de� budur.� Bu� klavye� olu-turulurken� tek� amaç�
daktilonun�kilitlenmemesidir;�ayrıca�daktiloda�bir�alt�satıra�geçerken�(-aryo�kolu�atılırken)�yava-lamayı�
sağlamaktır.� Bilimsel� bir� çalı-ma� sonucunda� olu-turulmamı-tır.� Q� klavye,� hızlı� yazmak� için� verimli�
değil,�aksine�çok�verimsiz�bir�klavye�dir.�

Klâvyelerin� olu3turulmasında� bir� Dünya� standardı� yoktur�ve� deği-ik� dilleri� konu-an�
toplumların�ses,�hece�ve�harf�ayrıcalıkları�varoldukça�dünyanın�tek�bir�standardı�olamaz�da.�Örneğin�
Türkçe'deki�”ı”�harfi,�ba-ta�Đngilizce�olmak�üzere�birçok�dillerin�alfabesinde�yoktur.�Aynı�-ekilde�”ğ,�ç,�
-,�ö,�ü”�harfleri�de�birçok�dillerde�yoktur.�Ses�olarak�varolan�dillerde�de�deği-ik�harflerle,�bazen�birkaç�
deği-ik� harfin� birbirini� izlemesiyle� belirtilmektedir.� Cyrilic� alfabe,� Arap� alfabesi,� Çin� ve� Japon� harf�
karakterleri� ise� bamba-ka� -ekillerdedir.� Bunları� Dünya� standardı� olarak� birle-tirmek� bugün� için� hiç�
dü-ünülmediği� gibi,� deği-ik� dillerdeki� seslerinin� ve� harflerinin� çoğunun� aynı� oluğu� Lâtin� alfabesini�
mü-tereken�kullanan�Đngiliz,�Fransız�ve�Alman�klâvyelerinde�de�”é,�è,�ê,�ç,�ö,�ü,�ß”�gibi�ayrıcalıklar�için�
bu�ülkelerde�kendi�dillerinin�özelliklerine�göre�düzenlenmi-�farklı�klâvyeler�bulunmaktadır.�Özet�olarak�
klâvyelerde�tek�bir�Dünya�standardı�olması�gerekmemektedir.�

F�klavye�1955�yılında�yapılan�bilimsel�çalı-ma�ile�olu-turulmu-tur.�Türk�dili�incelenerek,�sol�ele�
sesli� harfler,� sağ� ele� sessiz� harfler.� En� kuvvettli� parmaklar� olan� i-aret� parmakları� en� sık� kullanılan�
harflere�basacak�-ekilde�olu-turulmu-tur.�Bu�sistem�dünyada�ender�sistemlerden�biridir.�Arapça,�Çince�
ve� Kiril� alfabesi� için� olu-turulmu-� özel� klavyeler� vardır.� Türkçe� ise� Latin� alfabesi� için� özel� olarak�
olu-turulmu-�dört�klavyeden�biridir�ve�Türkiye�dünyada�kendi�klavyesini�yaratmı-�dört�ülkeden�biridir.�

�
BĐLĐMSEL�ÇALIKMA:�
F�klavyenin�babası�Đhsan�Yener�1946'dan�itibaren�Türk�dilinin�özelliklerine�uygun,�standart�bir�

klavye�geli-tirilmesi�için�resmi�makamlara�yazılar�yazar�ve�“Bilimsel�bir�klavye�yapın,�sizin�yaptığınızı�
kabul�edelim”�cevabı�alır.��

Bunun�üzerine�yabancı�uzmanların�da�bulunduğu�bir�komisyon�kurulur.�Türkçede�kullanılmakta�
olan� tüm� kelimelerin� istatistiği� TDK'nın� kılavuzundan� yararlanarak� çıkarılır� ve� 29.934� kelime� içinde�
hangi� harften� kaçar� adet� bulunduğunu� tespit� ettikten� sonra,� parmakların� fiziksel� güçleri� ve� hareket�
özelliklerini�de�esas�alarak�harfler�yerle-tirilir.�
•�Yakla-ık�30.000�Türkçe�sözün�ölçü�alındığı�bir�değerlendirmede�a�harfi�26.323,�e�harfi�16.308,�k�harfi�
13.542,�i�harfi�13.384,�m�harfi�11.263,�l�harfi�10.496,�t�harfi�9.669,�r�harfi�8.698�kez�geçmekteydi.��
�� Türkçede�30.000�sözde�sadece�125�defa�geçen�ve�en�az�kullanılan�harf�olan�j�harfi,�Q�klavyede�en�
uygun�yere�konulmu-tur.�F�klavyede�bu�harfin�yerinde�Türkçede�en�fazla�kullanılan�ünsüz�olan�k�harfi�
bulunmaktadır.�
•�Bunlar�Türkçe’de�en�çok�kullanılan�harflerdir.�Bu�oran�göz�önünde�bulundurularak�söz�konusu�harfler,�
F�klavyede�en�uygun�yerlere�yerle-tirilmi-ti.�
•�Ellerin�kullanım�yüzdesi�de�hesaplanarak�yapılan�klavyede�sol�el�yakla-ık�yüzde�49,�sağ�el�de�yüzde�
51�oranında�kullanılacak�-ekilde�harfler�yerle-tirilir.�
•�Türkçe'nin�fonetik�özelliğine�uygunluk�açısından�sesli�harfler�sol�elde�toplanır.�
�

“F� klavye,� dünyanın� en� bilimsel� klavyesidir.� Bu� özelliğine� Türkçenin� matematikselliği� ve�
bilimselliğin� fiziksel� gerekleri� de� eklenince� ortaya� mükemmel� bir� klavye� çıkmı-tır.� Klavye� Türkçeye�
uygun� olarak� hazırlanmı-tır.� Türkçede� en� çok� kullanılan� harfler,� klavyenin� ortasına� (en� güçlü�
parmakların� bastığı� alanlara)� dizilmi-,� daha� az� sıklıkla� kullanılan� harfler� kullanım� oranlarına� göre�
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kenarlara� doğru� yayılmı-tır.� Bu� -ekilde� mümkün� olan� en� yüksek� yazma� hızı� sağlanmı-tır.� F� klavye�
sadece� Türkçe� değil,� Đngilizce,� Fransızca� gibi� ba-ka� Latin� dillerinde� de� hızlı� yazmayı� sağlayan� bir�
klavyedir.� Dünya� -ampiyonalarında� alınan� çok� dilli� yarı-� dereceleri� ve� rekorları� bunun� kanıtıdır.��
Türkler� bugüne� kadar,� F� klâvye� sayesinde� 25� rekorlu� 59� -ampiyonluk� kazanmı-lardır.� F� klavye� ile�
yazanlar� Q� klavyeyle� yazanların� 223� katı� sürate� ula-ırlar.� Ortalama� bir� süratte� yazan� bir� F� klavye�
kullanıcısı�saniyede�324�vuru-�yapar.�(Bilimsel�eğitimle�klavye�kullanan�ki-iler�saniyede�10212�vuru-un�
üzerine�çıkabilmektedirler.)�

F�klavye� ile�bilimsel�yazmayı�öğrenerek�yazmaya�harcanan�zaman�%�80�azaltılabilir.�Böylece�
kazanılan� zaman,� bilgisayarda� ba-ka� i-leri� yapmaya,� daha� hızlı� çalı-maya� veya� öğrenmeye� ya� da�
gereken�herhangi�bir�i-e�ayrılabilir.�F�klavye�ile�bilimsel�çalı-manın�pek�çok�ki-inin�dikkatini�çekmeyen�
çok� önemli� bir� avantajı� daha� vardır:� Anlayarak� yazabilir;� yazarken� dü-ünebilir.� Anlayarak� veya�
dü-ünerek� yazma� yönteminde� i-lerini� daha� doğru� yapabilir,� hatalarını� azaltabilir,� daha� verimli� ve�
mükemmel� yazılar� hazırlayabilir.� Kalem� yerine� bilgisayarla� yazanlar,� gözleriyle� harf� ve� i-aretleri�
aramayıp,�gözleriyle�yazacağı�metni�ya�da�ekranı�izleyebilir;�böylece�konsantrasyonu�bozulmaz,�daha�
verimli�çalı-ır.”�

On�parmakla,�klâvyeye�bakmadan�yazma�ve�kullanma�yönteminin�yaygınla-maması�nedeniyle,�
özellikle� yazı� i-lerindeki� zaman� ve� emek� israfı� büyük� oranlarda� bulunmaktadır.� 8210� sayfalık� bir�
raporun�122�parmakla�bilinçsiz�olarak�yazılması�ile�onparmakla�klâvyeye�bakmadan�yazılması�arasında�
425�katı�bulan�verim�farkı�genellikle�gözardı�edilmekte�ve�dü-ünülmemekte,�hattâ�bilinmemektedir.��
�

Ülkemizde� bilgisayarların� bilinçsiz� kullanılmasının� ve� onparmakla� kullanım�
yönteminin� yaygınla3mamasının� ba3� etkeni,� bilgisayarlarda� Türk� dilinin� özelliklerine� ve� Türk�
Standardına� uymayan� klâvyelerin� sorumsuzca� yayılması;� bunun� da� nedeni,� bilinçsizlik� ve� kuralların�
uygulanmamasıdır.� Gümrük� kanunları;� sadece� mekanik,� elektrikli� ve� elektronik� daktilo� klâvyelerinin�
değil,� her� türlü� alfanümerik� klâvyelerin� de� Standart� Türk� Kodu’na� uymasını� zorunlu� kıldığı� halde,�
bilgisayar�klâvyeleri�bu�hükümden�muafmı-�gibi�(yorum�hatalarıyla)�mevzuat�ihlâl�edilmektedir.�

Ülkemizde�1950’li�yıllarda�klâvyeyi�Türk�dili�özelliklerine�uygun�olarak�Bilimsel�Yöntemlerle�
Standartla3tırma�çalı-maları,� yapıcı� bir� ruhla� (1928’de� Atatürk’ün� yaptığı� harf� devriminin� bilimsel�
yönü� örnek� alınarak)� geli-tirilmi-� ve� Standart� Türk� Klâvyesi� olarak� 20� Ekim� 1955� tarihinde,�
önce�“Bakanlıklararası� Standardizasyon� Komitesi”,� sonra� “Devlet� Malzeme� Ofisi”�ve�1974�
yılında� da� “Türk� Standardları� Enstitüsü”�tarafından� resmen� kabul� edilmi-tir.� Bu� çalı-mada�
Türkçedeki� harflerin� kullanılma� oranları,� sesli2sessiz� ili-kileri,� hece� ve� sözcük� yapıları,� eklentilerin�
uyum� kurallarıyla,� parmakların� kuvvet,� yetenek� ve� i-lekliklerine� göre� en� verimli� çalı-abilecekleri�
yerlere�göre�harflerin�yerle-tirilmesi�sağlanmı-tır.�Bu�süreçte�1963�yılında�Gümrükler�Kanununa�da�
standarda� uymayan� klâvyelerin� ithalini� yasaklayan� madde� eklenmi-tir.� Ancak� daha� sonraki� yıllarda�
ülkeye� bilgisayar� ithalâtının� ba-lamasıyla� da,� sadece� mekanik,� elektrikli� ve� elektronik� daktilolar� için�
değil� bilgisayarlar� için� de�“TS� 2117� –� UDK� 681.6.065”�kodu� ve� “Đki� Elle� Kullanılan� Alfanümerik�
Klâvyelerin� Temel�Düzeni”� ba-lığı� ile� (bugün�“F�Türkçe”�diye� bilinen� klâvye� olarak)� tescil�edilmi-tir.�
Fakat�bu�hükümlerin�bilgisayar�klâvyeleri�için�de�uygulanması�genellikle�ihmal�edilmektedir.��
�

Dünyanın� en� çok� konu-ulan� dili� Đngilizce� olduğu� için� bilgisayar� satı-larında� da� ba-ta� gelen�
Đngiliz� klâvyesi,� Amerikan� ve� Đngiliz� firmalarının� bile;� gerek� donanım,� gerekse� yazılım� bakımından�
ürettikleri� tek� klâvye� değildir.�Üretici� firmalar,� dil� ayrıcalıklarını� gözönüne� alarak,� istenen� her� türde�
klâvye� ile� donanım� ve� yazılımlar� üretip� satmaktadırlar;� yeter� ki� ithalâtçı,� yerli� üretici�
ve�kullanıcı,�klâvye� konusunda�bilinçli� olsun� ve� kendi� dilinin� klâvyesini� istesin.� Satıcı� firmaların�
ürettikleri� çe-itli� klâvyeler� arasında� Standart� Türk� Klâvyesi,� Microsoft� firmasının� DOS� yazılımlarının�
klâvye�dizini�içinde�TS5881�kod�“F440”�standardı�olarak�tanımlıdır.�Windows�i-letim�sistemlerinde�de�
aynı�kodda�mevcut�“F�Türkçe”�için�sadece�“Shift�Alt”�tu-larına�aynı�anda�basmakla�kullanıma�hazır�
bulunmaktadır.�Apple�firmasının�ise,�“MAC�Đ-letim�Sistemi”�içinde�hem�yazılım�hem�de�donanım�olarak�
tamamı� Türk� Standardları� Enstitüsü� Klâvyesine� uyumlu� ve� kullanıma� hazır� bulundurmaktadır.��
Elektronik�posta�i-lemlerinde�ise�kod�tabloları�“ISO�8859�table�9”�kod’a�ayarlanarak�–kar-ı�taraf�da�
bilinçli�ise2�ileti-imde�hiçbir�sorun�olmadan�kullanılabilmektedir.����
�
ÜLKE�GENELĐNDE�F�KLAVYE�KULLANILIRSA;�
*�Önceliğimiz�bilgisayar�ba-ında�geçen�vaktinizi�ve�enerjinizi�etkin�kullanmanızı�sağlamaktır.�
*�F�klavye�kullanarak�i-lerinizin�hızlı�ve�az�zamanda�yapılmasını�sağlamak.�
*�On�parmak�yazmak�size�zaman�kazandırır.�
*�Daha�az�enerji�ve�emek�harcayarak�çalı-ırsınız�(daha�az�yorulursunuz).�
*�Zevkli�bir�çalı-ma�disiplini�kazanırsınız.�
*�Hatalı�yazmalar�azalır,�yazma�hızınız�zamanla�artar.�
*�Günde�5�sayfalık�bir�yazı�yazan�ki-i�1�yıl�içinde�kendine�10215�gün�zaman�kazandırır.�
*�Ekrana�ve�klavyeye�bakmadan�gördüğünüzü�ya�da�duyduğunuzu�yazabilirsiniz.�
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�
F�KLAVYE�ĐLE�KARĐYET�FIRSATI�
Bilgisayar�kullanımında�hızlı��klavye�kullanarak�zaman�kazanılır�
Zabıt�katipliği�–�sekreterlik�sınavlarında�ba-arılıolamanızı�sağlar�
Đ-�ba-vurularında�size�artı�değer�katar�
Büyük�i-letmelerin�Çağrı�(Call�Center)�birimlerinde�i-�bulmanıza�imkan�sağlar�
Bilgisayar�Operatörü,�
Bankalarda�Veri�Giri-�Elemanı,�
Radyoloji�Servislerinde�Raportörlük,�
Noterler,�
Tercüme�Büroları,�
Gazeteler�ve�
Dizgi�Servislerinde�i-�imkanı�sağlar�
Eğitim�Sektörü:�Okullar,�Dershaneler,�Kurslar�vb.�çalı-ma�imkanı�sağlar.�

�
�

KLAVYEDE�BULUNAN�SIRALAR�
F� klavyede� dört� sıra� vardır.� Temel� tu-ların� bulunduğu� sıraya� “TEMEL� SIRA”,� temel� sıranın� üstünde�
bulunan� F� ile� ba-layan� sıraya� “ÜST� SIRA”,� temel� sıranın� altında� bulunan� J� ile� ba-layan� sıraya� “ALT�
SIRA”,�rakam,�i-aret�ve�sembollerin�bulunduğu�sıraya�da�“RAKAM�SIRASI”�adı�verilir.�
�

�
ARALIK�ÇUBUĞU�
Alt�sıranın�a-ağısında�bulunan�ve� istenilen�yerde�ara�vermeye�yarayan�uzun�çubuğa�“Aralık�Çubuğu”�
adı� verilir.� Aralık� çubuğuna� yakın� duran� fakat� değmeyen� ba-parmaklardan� sadece� SAĞ� BAKPARMAK�
aralık� çubuğuna� vurmak� için� kullanılır.� Aralık� çubuğuna� vururken� bileğinizin� a-ağı� veya� yukarı� doğru�
hareketlenmemesine�dikkat�ediniz.�Sağ�ba-parmağınızı,�aralık�çubuğunu�hareket�ettirecek�-ekilde�ufak�
bir�kavis�yaparak�vurunuz.�

�
ENTER�TUKU�
Yazarken�yeni�bir�satıra�veya�paragrafa�geçmek�amacıyla�kullanılan�tu-tur.�En�
çok�kullanılan�tu-lardan�biridir.�Klavyede�iki�adet�ENTER�tu-u�vardır.�Bunlardan�
birincisi�harf�tu-larının�yanındadır.�Đkincisi�ise�klavyenin�sağında�rakam�
tu-larının�yanındadır.�Her�iki�yerde�bulunan�ENTER�tu-unun�i-levleri�açısından�
farkı�yoktur.�
�
�

�
�

Standart�Türk�Klavyesi�
�

Ara�Tu3u�9�Space�Bar�
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�
�

KLAVYE�KULLANIMI�TEKNĐKLERĐ�
�

1�� OTURU��VE�YAZIYA�HAZIRLIK�
����

Bilgisayarda� yazarken� iyi� bir� duru�un� ilk� ko�ulu� olarak�
ergonomik� bir� çalı�ma� ortamına� sahip� olmaktır.� Bu� ön� ko�ul�
sağlandıktan� sonra� a�ağıdaki� teknikleri� uygulamak,� yazarken�
daha�etkin�olmayı�sağlayacaktır.�
�
a)� Çalı�ma�alanınızdaki�fazla�kitap�ve�kağıtları�kaldırın.�
b)� Dokümanlarınızı� sağ� elinizin� yanında� biraz� yüksekte�
duracak� �ekilde� koyun,� bu� okumanız� için� kolaylık�
sağlayacaktır.�

c)� Kafanızı� kitabınıza� doğru� döndürün.� Gözler� yazılacak�
yazıda�olsun�ve�gözlerinizle�dokümana�odaklanın.�

d)� Doküman�her�zaman�klavyenin�kenarında�kolay�okunur�
bir�uzaklıkta�olmalıdır.�

e)� Yazılacak� yazı� sağ� tarafınızda� ve� satırları� size� düz�
gelecek��ekilde�masanın�üzerinde�ve�düz�olsun.�

f)� Sandalyeye� otururken� sırtınız� dik,� vücudunuzun� üst�
kısmı�hafifçe�öne�doğru�eğimli�olmalıdır.�

g)� Vücudu,� “h”� tu�unun� kar�ısında,� 15=20� cm� klavyenin�
önünde�tutun.�

h)� Dirseklerinizi�vücudunuzun�yanında�tutun.�
i)� Dirsekleriniz� gövdenizin� tam� yanında;� ne� çok� arkada,�
ne�çok�önde�olsun.�

j)� Uygun�uzaklıkta�oturursanız�dirsekleriniz�omzunuzdan�
inen�dikey�hattın�hizasında�olur.�

�
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��� �
k)� Parmakları�tu�lara�hafifçe�eğin.�
l)� Bilekleri�klavyeye�paralel�eğimde� tutun,�eliniz�a�ağıya�
doğru� dü�mesin� (masaya� veya� klavyenin� ön� kısmına�
değmesin).�

m)�Parmaklarınızı� yuvarlak� bir� cisim� tutar� gibi� kıvrık�
tutun.�

n)� Tu�lara�parmak�uçlarınızın�çok�az�değdiğini�hissedin.�
o)� Eğer� sandalyeniz� ayarlanabilirse,� rahat�bir� oturum� için�
ayarlayabilirsiniz.�

p)� Ayaklarınızı�yere�düz�bir��ekilde�koyun.� (Her� iki�ayak�
da�tabana�değsin,�sol�ayak�yarım�ayak�önde)�

�
2�� TU�LARI�TANIYALIM�
�

a)� Bo�luk�tu�u�(ara�tu�u/space�bar)�kelimelerden�sonra�bir�bo�luk�vermenizi�sağlar.�Alt�sıranın�
a�ağısında� bulunan� ve� istenilen� yerde� ara� vermeye� yarayan� uzun� çubuğa� “Aralık�Çubuğu”� adı�
verilir.�Aralık�çubuğuna�yakın�duran�fakat�değmeyen�parmaklardan,�sadece�sağ�ba�parmak�aralık�
çubuğuna�vurmak�için�kullanılır.�Aralık�çubuğuna�vururken�bileğinizin�a�ağı�veya�yukarı�doğru�
hareketlenmemesine�dikkat�ediniz.�Sağ�ba�parmağınızı,�aralık�çubuğunu�hareket�ettirecek��ekilde�
ufak�bir�kavis�yaparak�vurunuz.����

�
b)� Satır� sonuna� geldiğinizde,� sağ� elinizin� duru�� �eklini� bozmadan,� serçe�
parmağınızla� enter� tu�una� basınız.� Sonra� seri� bir� �ekilde� serçe� parmağınızı�
tekrar� temel� harf� sırasındaki� yerine� getiriniz.� (Not:� Fayet� serçe� parmağınız�
temel� sırada� enter� tu�una� yeti�mezse,� ellerinizin� duru�� �eklini� bozmadan,�
klavye�üzerinde�(k)�harfi�hizasına�kadar�getirip,�enter�tu�una�basabilirsiniz)��

Özellikle�enter�tu�una�basarken,�sağ�dirseğinizi�yana�doğru�açmayınız�ve�gözlerinizi�kitaptan�
ayırmamaya�özen�gösteriniz.�

�
c)� Shift� tu�u:� Yazı� yazarken� zaman� zaman� büyük� harf� yazmak� amacıyla�
kullandığımız�bir� tu�tur.�Aynı�zamanda�iki�görevli� tu�ların�üstteki�görevini�
kullanabilmek� için�de�bu� tu�tan�yararlanılır.�Sürekli�küçük�harfle�yazarken�
Shift� tu�u� ile� birlikte� bir� harf� tu�una� basılırsa� harf� tu�u,� büyük� harf�

yazacaktır.�Klavyenin� sağ�ve� sol� tarafında�olmak�üzere� iki� tane�bulunur.�Sağ� elle�vurduğumuz�
tu�lardan�birini�büyük�harf�yazmak�istersek�soldaki�Shift�tu�una,�sol�elle�vurduğumuz�harflerden�
birini�büyük�harfle�yazmak�istersek�sağdaki�Shift�tu�una�basılır.�

�
d)�Caps�Lock�tu�u:�Harflerin�sürekli�büyük�veya�küçük�yazılmasını�sağlayan�
tu�tur.�Gösterge�lambasının�ı�ığı�yanıyorsa�sürekli�büyük�harf,�sönük�ise�
sürekli�küçük�harf�yazılır.�

�
e)�Tab�(Sekme)�tu�u:�Paragraf�ba�ı�ve�sekme�yaparken�kullanılan�bir�tu�tur.�
Ayrıca�bilgi�giri��alanları�arasında�geçi��yapmayı�da�sağlar.�
�
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�
f)�ESC�tu�u:�Yanlı�lıkla�seçilen�bir�komut�veya�bir�menüden�geri�dönmeyi,�bir�
programdan�çıkmayı�sağlar.�Yapılmakta�olan�bir�i�i�iptal�etmek�için�de�kullanılır.�
Klavyenin�sol�üst�kö�esindedir.�
�
g)�CTRL(Kontrol)�tu�u:�Bu�tu�un�tek�ba�ına�bir�görevi�yoktur.�Bir�ba�ka�tu�la�
birlikte�kullanılarak�çalı�ır.�Örneğin�kontrol�tu�u�basılı�tutularak�F4�fonksiyon�
tu�una�basıldığında�kullanılan�pencere�kapatılır.�Kontrol�tu�u�basılı�tutularak�Sağ�
Ok�tu�una�basılırsa�yazı�üzerinde�sağa�doğru�sözcük�ilerleme�i�lemi�yapılır.�Çok�sık�
kullanılan�bir�tu��olmasından�dolayı�klavye�üzerinde�iki�tane�CTRL�tu�u�vardır.�

�
h)�ALT�tu�u:�Bu�tu�a�tek�ba�ına�basıldığında�kullanılan�programın�menü�
seçeneklerini�aktif�hale�getirmeyi�sağlar.�Ba�ka�tu�larla�birlikte�kullanılarak�özel�
görevleri�çalı�tırır.�Örneğin;�Alt�tu�u�basılı�tutularak�F4�fonksiyon�tu�una�basılırsa�
kullanılan�program�kapatılır.�Eğer�açık�bir�program�yoksa�Windows�Oturumunu�

Kapat�penceresi�ekrana�gelir.�Bo�luk�çubuğunun�solunda�yer�alır.�Alt�tu�una�basılı�tutulup�
sayısal�bölümden�0=256�arasında�bir�sayı�yazılırsa�ASCII�kodlarına�göre�tanımlanmı��harf,�rakam�

veya�simge�çıkar.�Örneğin�(ALT+123)�basarsak�({)�simgesi�çıkar.�(ALT+157)�basılırsa�Ø�çıkar.�
�

ı)�ALT�GR�tu�u:�Bo�luk�çubuğunun�hemen�sağında�yer�alır.�Bu�tu�un�tek�ba�ına�
bir�görevi�yoktur.�Üç�görevli�tu�ların,�üçüncü�görevlerini�çalı�tırmak�amacıyla�
kullanılır.�Bunun�için�Alt�Gr�tu�u�basılı�tutularak�üç�görevli�tu�a�basılır.�

Klavyedeki�kimi�tu�ların�üzerinde�üç�deği�ik�karakter�vardır.�Bu�tu�lar�
üç�görevli�tu�lardır.�Föyle�ki:��
9�yazmak�için�tu�a�doğrudan�basılır.�
Parantezi�kapatmak�)�için�Shift�tu�u�basılı�tutularak�bu�tu�a�basılır.�
]�(kö�eli�parantez�kapatmak)�için�de�Alt�Gr�tu�u�basılı�tutularak�bu�tu�a�
basılır.�
�

j)�DELETE�(Del)�Silme�tu�u:�Yapılan�hatalı�yazıyı�düzeltmek�için�kullanılır.�Tu�a�
basıldığında�imlecin�sağında�bulunan�karakteri�siler.�(Sola�doğru�çekerek�siler)�
�
k)�END�tu�u:�Üzerinde�bulunan�satırın�en�sonuna�gitmeyi�sağlar.�Kontrol�tu�uya�
birlikte�kullanılırsa�yazının�en�sonuna�gider.�
�
l)�HOME�tu�u:�Üzerinde�bulunan�satırın�en�ba�ına�gitmeyi�sağlar.�Kontrol�tu�uyla�
birlikte�kullanılırsa�yazının�en�ba�ına�gider.�
�
m)�INSERT�tu�u:�Yazı�yazarken�aralara,�unutulan�karakterlerin�girilmesi�gerebilir.�
Bu�tu�a�basıldığında�yazılacak�karakterler�için�bo��bir�ara�olu�turulur�ve�herhangi�
bir�tu�a�bastığımızda�önündeki�karakterleri�sağa�doğru�iter.�MS�Word�programını�
ilk�açtığımızda�otomatik�olarak�Insert�konumu�açık�olarak�tanımlanmı�tır.�

�
n)�PAGE�UP�tu�u:�Belge�içerisinde�imleci�bulunduğu�yerden�bir�sayfa�yukarı�götürür.�
Kontrol�tu�u�ile�birlikte�de�kullanılır.��

�
o)�PAGE�DOWN�tu�u:�Belge�içerisinde�imleci�bulunduğu�yerden�bir�sayfa�a�ağıya�
götürür.�Kontrol�tu�u�ile�birlikte�de�kullanılır.��
�

�
�
�
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Beril ÖRS
Vurgu
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�
3�� KLAVYEDEKĐ�DĐĞER�TU�LAR�
�

=FONKSĐYON� TUFLARI:� Klavye� üzerindeki� F1� ile� F12� arasındaki� 12� adet� tu�,� fonksiyon�
tu�ları� olarak� adlandırılır.� Bu� tu�ların� her� birinin� ayrı� ayrı� fonksiyonları� vardır.� Tek� ba�larına�
kullanıldığı� gibi,� diğer� tu�larla� da� kullanılabilir.� Örneğin� Ctrl+F4� dosya� kapatır� veya� Alt+F4�
programları�kapatır.�MS�Word�programında�F12’ye�basıldığında�Farklı�Kaydet�komutu�verir.�
=YÖN�TUFLARI:�Klavyedeki�yön�tu�ları�imleci�sağa,�sola,�yukarı�ve�a�ağı�hareket�ettirmek�için�
kullanıldığı�gibi;�bazı�kelime�i�lem�programlarında�Ctrl�ile�birlikte�kullanıldığında�imleç,�kelime�
veya�paragraf�paragraf�atlar.�
=SAYISAL�TUF�TAKIMI:�Klavyenin� sağ�kenarında� yer� alan,� üzerinde� rakam�ve�özel� tu�ların�
bulunduğu�tu��takımıdır.�Num�Lock�tu�u�aktif�hale�getirildikten�sonra�(normalde�aktif�haldedir)�
rakam� yazılabilir.� Num�Lock� ı�ığı� yanmaz� (kapalı)� ise� rakam� yerine� tu�ların� üzerindeki� diğer�
görevleri�yerine�getirir.�
�
PAUSE/BREAK:�Pause;�bir�komutun�icrasını�geçici�olarak�durdurur.�Ba�ka�bir�tu�a�basıldığında�
komutun�icrası�kaldığı�yerden�devam�eder.�Ctrl+Break�ise�komutun�icrasını�tamamen�durdurur.�
�
PRINT�SCREEN:�Windows�ortamında�ekran�görüntüsünü�kopyalar.�
�
SCROLL�LOCK:�Bazı�programlarda�(tablolama�programlarında)�ekranı�sağa�ve�sola�kaydırır.�
�

4�� ANA�TU�LAR,�ARA�TU�U�VE�ENTER�TU�LARIYLA�PRATĐK�
a)� Sol�el�parmaklarını�(UĐEA),�sağ�el�parmaklarınızı�(KMLY)�üzerinde�tutun.�Ü�ve�T�tu�ları�
ortada�açıkta�kalacak.�(Sağ�tarafta�da�F�harfi�açıkta�kalacak)�

�
b)� Ellerinizi�temel�sıradan�kaldırın�ve�bakmadan�temel�sıraya�tekrar�koyun.�Ellerinizi�
yerle�tirdikten�sonra�kontrol�ediniz.�

�
c)� Parmaklarınız�hafifçe�eğip�(yatık�L�veya�çekiç�misali)�bu�tu�lara�sırayla�dokunun.�Tu��
sıralarındaki�her�bir�harfi�söyleyerek�yazınız.�

�
d)� Ortadaki�bo�luk�tu�una�(aralık�çubuğuna)�vurun.�
aaa�kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�aaa��� Enter�tu�u�
kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�� Enter�tu�u�iki�defa�

��
e)� Bo�luk�tu�una�ba�parmağınızla�bir�defa�bo�luk�olu�turmak�için,�hızlıca�vurun.�Sol�i�aret�
parmağınızı�kullanarak�hafifçe�(a)’ya�ve�sağ�i�aret�parmağınızla�da�(k)’ya�vurun.�
aaa�kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�aaa��� Enter�tu�u�
kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�aaa�kkk�� Enter�tu�u�iki�defa�

�
f)� Sol�orta�parmağınızla�(e)’ye�ve�sağ�orta�parmağınızla�da�(m)’ya�vurun.�
eee�mmm�eee�mmm�eee�mmm� Enter�tu�u��
mmm�eee�mmm�eee�mmm�eee� Enter�tu�u�iki�defa�
�

g)� Sol�yüzük�parmağınızla�(i)’ye�ve�sağ�yüzük�parmağınızla�(l)’ye�vurun.�
iii�lll�iii�lll�iii�lll�iii�lll�iii�� � Enter�tu�u�
iii�lll�iii�lll�iii�lll�iii�lll�iii�� � Enter�tu�u�iki�defa�
�

h)� Sol�el�küçük�parmağınızla�(u)’ya�ve�sağ�küçük�parmağınızla�(y)’ye�vurun.�
uuu�yyy�uuu�yyy�uuu�yyy�uuu� Enter�tu�u��
yyy�uuu�yyy�uuu�yyy�uuu�yyy�� Enter�tu�u�iki�defa�
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� HAZIRLIK DERSİ�–�TEMEL�SIRA�TU�LARI� �

�
aaa�aaa�kkk�kkk�aaa�kkk�aka�aka�aka���ENTER�
eee�eee�mmm�mmm�eee�mmm�eme�eme�eme���ENTER�
iii�iii�lll�lll�iii�lll�ili�ili�ili���ENTER�
�
uuu�uuu�yyy�yyy�uuu�yyy�uyu�uyu�uyu���ENTER�
kak�kak�kak�kem�kem�kem�kek�kek�kek���ENTER�
kil�kil�kil�ilk�ilk�ilk�yum�yum�yum���ENTER�
�
aka�aka�aka�eme�eme�eme�ili�ili�ili���ENTER�
uyu�uyu�uyu�kim�kim�kim�mek�mek�mek���ENTER�
eke�eke�eke�iki�iki�iki�mum�mum�mum���ENTER�
�

1� aka�aka�eke�eke�iki�iki�kum�kum�kay�kay�����

2� mal�mal�ala�ala�ala�aya�aya�yek�yek�mum� ��

3� yum�yum�uyu�uyu�kim�kil�kime�kimya�kimi� ��

4� kam�kama�kama�kem�keme�aka�akma�akma�ak� ��

5� mak�mak�makam�makam�akam�akam�ekem�ekem� ��

6� mam�mam�mama�mama�amma�amma�ekmek�ekmek� ��

7� ekmek�mamak�ama�ekmek�mamak�kama�akmak� ��

8� kul�kulu�kil�kili�kilim�kuyu�uyu�uykum� ��

9� yum�yut�yumu�uyum�uyuma�uyumak�mumyala� ��

�

akak�kak�kaka�kek�keke�akma�akmak�ama�amme�kakmak�
kam�kama�kekeme�kem�makak�makam�mama�meme�ek�ekme�
ekmek�em�emek�emme�emmek�aklama�aklamak�ala�alaka�
alalama�alem�allak�allama�allamak�alma�almak�amel�
amele�eklem�ekleme�eklemek�el�ela�elek�elem�eleme�
�
elemek�elleme�ellemek�elma�emek�emekleme�emel�kal�
kala�kalakalma�kalakalmak�kale�kalem�kalkma�kalma�
kel�kelek�kelle�kemal�lal�lala�lale�lama�lek�leke�
makale�mal�mala�malak�melek�meleke�meleme�melemek�
akak�kak�kaka�kek�keke�akma�akmak�ama�amme�kakmak�
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�
kam�kama�kekeme�kem�makak�makam�mama�meme�ek�ekme�
ekmek�em�emek�emme�emmek�aklama�aklamak�ala�alaka�
alalama�alem�allak�allama�allamak�alma�almak�amel�
amele�eklem�ekleme�eklemek�el�ela�elek�elem�eleme�
elemek�elleme�ellemek�elma�emek�emekleme�emel�kal�
kala�kalakalma�kalakalmak�kale�kalem�kalkma�kalma�
kel�kelek�kelle�kemal�lal�lala�lale�lama�lek�leke�
makale�mal�mala�malak�melek�meleke�meleme�melemek�

�

aile�ailelik�akik�akli�ali�alim�ekili�ekilme�ekim�
ikilem�ikileme�ikilemek�ikili�ikilik�iklim�il�ila�
ilam�ilik�ilikleme�iliklemek�ilikli�kalemlik�keke�
kekemelik�kekik�kekikli�keklik�laik�laiklik�mekik�
melik�melike�memeli�mika�eklemeli�eklemli�eleklik�
il�ilim�ilk�ilke�ilkel�ilkeli�ilkellik�ille�ilmek�
keleklik�kelime�kelli�kellik�kemik�kemikli�laleli�
lalelik�maki�makilik�mali�malik�elemli�elli�ellik�
ilmekleme�ilmik�ilmikleme�ilmikli�ima�imal�kimlik�
emekli�emeklilik�imam�imame�imik�imla�imle�imleme�
imlemek�kik�kil�kile�kilim�killeme�killemek�killi�
kim�kimi�mil�milim�milli�mim�mimik�mimlemek�mimli�

�

al�ala�alay�ay�aya�ayak�ayaklama�ayaklamak�el�eli�
eliyle�ilmi�ilmiye�kal�kalay�kalaylama�kalaylamak�
mal�mali�maliye�yak�yaka�yakalama�yakalamak�yakma�
yakmak�yal�yalak�yalaka�yalama�yalamak�yama�yamak�
ayla�aylak�aylama�aylamak�emay�emaye�iyelik�kimya�
yamalama�yamalamak�yamama�yamamak�yamyam�yay�yaya�
yayla�yaylak�yayma�yaymak�yek�yeke�yel�yele�yelek�
ey�eylem�eyleme�eylemek�iyi�iyilik�iyilikle�yelle�
yelleme�yellemek�maya�mayalama�mayalamak�kay�kaya�
kayak�kaykay�kayma�kaymak�kaymakam�kayme�yem�yeme�
yemek�yemekli�yemeklik�mey�meyil�meyilli�yemlikli�
eylemli�eylemlik�eylemlilik�leylak�leylaki�leylek�
�
�
ukala�ula�ulak�ulama�ulamak�ulema�ulu�ululuk�ulum�
uluma�ulumak�kamu�kayyum�kayyumluk�kukla�kul�kula�
mum�mumlama�mumlamak�mumlu�mumluk�mumya�mumyalama�
kulak�kule�kulluk�kum�kuma�kumla�kumlama�kumlamak�
uy�uyak�uyku�uykulu�uykuluk�uyluk�uyma�uymak�uyku�
yumulu�yummak�uyuklamak�uyulma�uyulmak�umu�umulma�
yamuk�yamukluk�yamulma�yamulmak�yumak�uyum�uyumak�
uyum�uyumlu�uyumluluk�muallim�muallime�muallimlik�
kum�kumlu�kumluk�kumul�kuyu�kuyum�yumak�yumaklama�
kul�kulluk�muamele�muamma�yum�yumaklamak�umu�umma�
ummak�umum�umumi�yum�yumuk�yumulma�yumulmak�yumma�
mumyalamak�makul�malul�malum�mamul�memluk�muallak�



 

DERS-  01 
A VE K TUŞLARI  İLE ÇALI ŞMA 

 

Eller temel sıraya yerleştirilir. Ellerinizi temel sıradan kaldırın ve bakmadan temel sıraya tekrar koyun.  
Sol el parmaklarını (UİEA), sağ el parmaklarınızı (KMLY) üzerinde tutun.  
Ü ve T tuşları ortada açıkta kalacak. (Sağ tarafta da Ş harfi açıkta kalacak) 
Parmaklarınız hafifçe eğip (yatık L veya çekiç misali) bu tuşlara sırayla dokunun. 
“A” tuşuna basmak için sol elin işaret parmağı, “K” tuşuna basmak için sağ elin işaret parmağı kullanılır. 
Boşluk tuşuna başparmağınızla bir defa boşluk oluşturmak için, hızlıca vurun. 
Kelime A harfi ile bitiyorsa sağ başparmak ile boşluk bırakılır. 
Kelime K harfi ile bitiyorsa sol başparmak ile boşluk bırakılır. 
Tuş sıralarındaki her bir harfi söyleyerek yazınız. 
Gözlerinizi ekrandan / kitaptan ayırmadan ve tuşlara bakmadan tamamını yazınız. 
Metinleri dikkatli ve hatasız bir şekilde yazmaya çalışınız. 
Hataları anında fark ederek SAĞ SERÇE PARMAK ile SİL tuşuna basarak düzeltiniz. 
Bu işlemi ne kadar çok tekrar ederseniz temel sıra tuşlarına bakmadan ve kuralına uygun kullanmayı o 
kadar çabuk öğrenirsiniz. 
 
aaa kkk ak ak aa kk aa kk aaa kkk aaa kkk aaa kkk aa kk aa kk aakaa kkakk 
aakaa kkakk aa kk aaa kkk aaa kkk ak ak aa kk aa kk aaa kkk aaa kkk aaa 
kkk 
 
aaa kkk ak ak aa kk aa kk kk aaa kkk aaa kkk aaa kkk aa kk aa kk aakaa 
kkakk aakaa kkakk aa kk aaa kkk aa kk aa kk aakaa kkakk aakaa kkakk aa kk 
aaa kkk 
 
aaa aaa kkk kkk aaa aaa kkk kkk aaa kkk aa aa kk kk aaa aaa kkk kkk aaa 
aaa kkk kkk aaa kkk aa aa kk kk aaa aaa kkk kkk aaa aaa kkk kkk aaa kkk 
aa aa kk kk 
 
aa aa kk kk ak ak ka ka aka aka kak kak akak kaka aa aa kk kk ak ak ka ka 
aka aka kak kak akak kaka aa aa kk kk ak ak ka ka aka aka kak kak akak 
kaka 
 
ak ak ka ka aa aa kk kk aka aka kak kak akak akak ak ak ka ka aa aa kk kk 
aka aka kak kak akak akak ak ak ka ka aa aa kk kk aka aka kak kak akak 
akak 
 
ka ka ak ak kk kk aa aa kak kak aka aka kaka kaka ka ka ak ak kk kk aa aa 
kak kak aka aka kaka kaka ka ka ak ak kk kk aa aa kak kak aka aka kaka 
kaka 
 
aka aka kak kak akak akak kaka kaka akak akak aka aka kak kak akak akak 
kaka kaka akaka akaka aka aka kak kak akak akak kaka kaka kakak kakak 
 
aaa kkk aka aka kak kak aka aka kak kak kaka akak aaa kkk aka aka kak kak 
aka aka kak kak kaka akak aaa kkk aka aka kak kak aka aka kak kak kaka 
akak 
 
aaa aaa kkk kkk aaa aaa kkk kkk aaa kkk aakaa kkakk aa aa kk kk ak ak ka 
ka aka aka kak kak akak kaka ak ak ka ka aa aa kk kk aka aka kak kak akak 
akak 
 
ka ka ak ak kk kk aa aa kak kak aka aka kaka kaka aka aka kak kak akak 
akak kaka kaka kakak kakak aaa kkk aka aka kak kak aka aka kak kak kaka 
kaka 
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M TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
aaa kkk aka aka kak kak aka aka kak kak kaka akak ak ak ka ka aa aa kk kk 
aka aka kak kak akak kaka aka aka kak kak akak akak kaka kaka akaka akaka 
 
mmm mmm ama ama mam mam mak mak kam kam mama mama mmm mmm ama ama mam mam 
mak mak kam kam mama mama mmm mmm ama ama mam mam mak mak kam kam mama 
mama 
 
mmm mmm mam mam kama kama kamak kamak mamak mamak mmm mmm mam mam kama 
kama kamak kamak mamak mamak mmm mmm mam mam kama kama kamak kamak mamak 
mamak 
 
mmm ama mama mama kama kama akma akma makam makam mmm ama mama mama kama 
kama akma akma makam makam mmm ama mama mama kama kama akma akma makam 
makam 
 
mmm mam mam kam kam kmk kmk mkm makam mamak mamak mmm mam mam kam kam kmk 
kmk mkm makam mamak mamak mmm mam mam kam kam kmk kmk mkm makam mamak 
mamak 
 
mmm ama ama mam mam mak mak kama kama akmam akmam mmm ama ama mam mam mak 
mak kama kama akmam akmam mmm ama ama mam mam mak mak kama kama akmam 
akmam 
 
mmm akm akm kam kam mak mak mama mama kamam kamam mmm akm akm kam kam mak 
mak mama mama kamam kamam mmm akm akm kam kam mak mak mama mama kamam 
kamam 
 
mmm maka maka kamam kamam mamam mamam akmak akmak mmm maka maka kamam 
kamam mamam mamam akmak akmak mmm maka maka kamam kamam mamam mamam akmak 
akmak 
 
mmm mama mama mamak mamak akmak akmak makam makam mmm mama mama mamak 
mamak akmak akmak makam makam mmm mama mama mamak mamak akmak akmak makam 
makam 
 
mmm mmm ama ama mam mam mak mak kam kam mama mama mmm mmm mam mam kama 
kama kamak kamak mamak mamak mmm ama mama mama kama kama akma akma makam 
makam 
 
mmm mam mam kam kam kmk kmk mkm makam mamak mamak mmm ama ama mam mam mak 
mak kama kama akmam akmam mmm akm akm kam kam mak mak mama mama kamam 
kamam 



 

DERS-  03 
E TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
akm akm mak mak kam kam akmak akmak kakmak kakmak mak kam akm akam akam 
akma akma mamak akmam akmam kam kam kamama kamama akamam akamam makama 
makama 
 
eee eee mem mem eme eme eke eke ekek keke mem eme eee eee mem mem eme eme 
eke eke ekek keke mem eme eee eee mem mem eme eme eke eke ekek keke mem 
eme 
 
eee eee ame ame ema ema emek emek meke meke ekmek eee eee ame ame ema ema 
emek emek meke meke ekmek eee eee ame ame ema ema emek emek meke meke 
ekmek 
 
eke eke mem mem ema keme keme meke meke emek emek eke eke mem mem ema 
keme keme meke meke emek emek eke eke mem mem ema keme keme meke meke 
emek emek 
 
ekem ekem meme meme keme keme make make kame kame ekem ekem meme meme 
keme keme make make kame kame ekem ekem meme meme keme keme make make 
kame kame 
 
ema ema ame ame ake ake kek emek emek ekmek ekmek ema ema ame ame ake ake 
kek emek emek ekmek ekmek ema ema ame ame ake ake kek emek emek ekmek 
ekmek 
 
eme ame mek mek emak emak mekam makem kekme kekme eme ame mek mek emak 
emak mekam makem kekme kekme eme ame mek mek emak emak mekam makem kekme 
kekme 
 
eme ame kem kem kame kame make make kekeme kekeme eme ame kem kem kame 
kame make make kekeme kekeme eme ame kem kem kame kame make make kekeme 
kekeme 
 
ema ema kem kem make make ekam ekam kakeme kekame ema ema kem kem make 
make ekam ekam kakeme kekame ema ema kem kem make make ekam ekam kakeme 
kekame 
 
eka eka ake ake keme keme kame kame kakeme kakeme eka eka ake ake keme 
keme kame kame kakeme kakeme eka eka ake ake keme keme kame kame kakeme 
kakeme 
 
emek keme amek kema meke meka makek akemek ekemak emek keme amek kema 
meke meka makek akemek ekemak emek keme amek kema meke meka makek akemek 
ekemak 



 

DERS-  04 
L TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
akak akak akma akma akek akek ekek emak emam make akem ekam kema kame 
make meka makam kakeme kekame akma akma akmam ekme ekme ekmem kakma ekmek 
makam 
 
lll lll lel lel ele ele lal lal ala ala lala lala lll lll lel lel ele ele 
lal lal ala ala lala lala lll lll lel lel ele ele lal lal ala ala lala 
lala 
 
lll lll ela ela ala ala kal kal kel kel elek elek lll lll ela ela ala ala 
kal kal kel kel elek elek lll lll ela ela ala ala kal kal kel kel elek 
elek 
 
lal lal lam lam mal alem elem elma alma leke kale lal lal lam lam mal 
alem elem elma alma leke kale lal lal lam lam mal alem elem elma alma 
leke kale 
 
leke leke lake lake alem alem elem elem kala elek leke leke lake lake 
alem alem elem elem kala elek leke leke lake lake alem alem elem elem 
kala elek 
 
lama lama kelem alaka kelam makale elalem kemalle lama lama kelem alaka 
kelam makale elalem kemalle lama lama kelem alaka kelam makale elalem 
kemalle 
 
lala lala mala mala lake lake kelem kelem eklemek lala lala mala mala 
lake lake kelem kelem eklemek lala lala mala mala lake lake kelem kelem 
eklemek 
 
laka laka kalem kaleme melek meleke kelek aklamak laka laka kalem kaleme 
melek meleke kelek aklamak laka laka kalem kaleme melek meleke kelek 
aklamak 
 
lale lale kalma kalmam eklem eklemek eleme elemek lale lale kalma kalmam 
eklem eklemek eleme elemek lale lale kalma kalmam eklem eklemek eleme 
elemek 
 
lake lake kalk kalk emlak aleme eleme kalma melek lake lake kalk kalk 
emlak aleme eleme kalma melek lake lake kalk kalk emlak aleme eleme kalma 
melek 
 
leke leke mala mala elam elam kale kale lake lake lale kalk kale alem 
eleme emlak eklem kalma aleme lala elma aklama elleme kelekle kekeleme 
lekeleme 



 

DERS-  02 
İ TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
akem akem makam malak melek meleke elemek eklemek alem alem kalk kale 
kalem eleme emlak eklem kalma akel akel kelek aklamak ellemek keklemek 
lekeleme 
 
iii iii ili ili lil lil iki iki kik kik imik kimi iii iii ili ili lil lil 
iki iki kik kik imik kimi iii iii ili ili lil lil iki iki kik kik imik 
kimi 
 
iii iii iki iki imi imi emi emi ima ima ilik ilik iii iii iki iki imi imi 
emi emi ima ima ilik ilik iii iii iki iki imi imi emi emi ima ima ilik 
ilik 
 
ili ili kimi kimi ilik ilik lila lila kimle kimle ili ili kimi kimi ilik 
ilik lila lila kimle kimle ili ili kimi kimi ilik ilik lila lila kimle 
kimle 
 
ilk ilk eli eli illa illa kimi kimi illaki illaki ilk ilk eli eli illa 
illa kimi kimi illaki illaki ilk ilk eli eli illa illa kimi kimi illaki 
illaki 
 
imi imi elim elim ekim ekim kime kime mimik mimik imi imi elim elim ekim 
ekim kime kime mimik mimik imi imi elim elim ekim ekim kime kime mimik 
mimik 
 
ila ila mimik mimik memik memik kemiklik kemiklik ila ila mimik mimik 
memik memik kemiklik kemiklik ila ila mimik mimik memik memik kemiklik 
kemiklik 
 
iki iki ikile ikile ikili ikili ikili ekile ekile ima ima imi imi imam 
imam ilimi ilimi kelik kelik ile ile mami mami kimlik kimlik kimlikli 
kimlikli 
 
ika ika imamla imamla maliki maliki malike malike ika ika klima klima 
ikilimi ikilimi ikilem ikilem ilkem ilkem kemli kemli ikilemli ikilemli 
kemikli 
 
ike ike killi killi ilimle ilimle milimle milimle ikame ikame kemik kemik 
imamla imamla ekili ekili ike ike kili kili kile kile keli keli iklim 
iklim 
 
ime ime ikame ikame kelime kelime kemikli kemikli imla imla ekim elim 
ilke ilmek iklim kelim melike ilim ilim elim elim ilmek ilmek malik malik 
mimik 



 

DERS-  06 
Y TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
akemil akemil limeka limeka kemik kelime kalemlik akemil akemil limeka 
limeka makam melike kemiklik akemil akemil limeka limeka emlak elleme 
lekeleme 
 
yyy yyy yay yay yak yak yam yam yel yel yaya yaya yyy yyy yay yay yak yak 
yam yam yel yel yaya yaya yyy yyy yay yay yak yak yam yam yel yel yaya 
yaya 
 
yik yik iyi iyi yem yem aya aya yim yim yemi yemi yik yik iyi iyi yem yem 
aya aya yim yim yemi yemi yik yik iyi iyi yem yem aya aya yim yim yemi 
yemi 
 
yek yek iye iye kaya kaya yemek yemek aylak aylak yek yek iye iye kaya 
kaya yemek yemek aylak aylak yek yek iye iye kaya kaya yemek yemek aylak 
aylak 
 
yiy yiy mey mey yeme yeme yaya yaya yemlik yemlik yiy yiy mey mey yeme 
yeme yaya yaya yemlik yemlik yiy yiy mey mey yeme yeme yaya yaya yemlik 
yemlik 
 
yel yel yama yama maya maya eyle eyle yayla yayla yel yel yama yama maya 
maya eyle eyle yayla yayla yel yel yama yama maya maya eyle eyle yayla 
yayla 
 
yal yal yaka yaka aymak aymak yamak yakmak yakmak yal yal yaka yaka aymak 
aymak yamak yakmak yakmak yal yal yaka yaka aymak aymak yamak yakmak 
yakmak 
 
yem yem yemek yemek kayma kayma kaymakam kaymakam yem yem yemek yemek 
kayma kayma kaymakam kaymakam yem yem yemek yemek kayma kayma kaymakam 
kaymakam 
 
yay yay yalaka yalaka leylak leylak iyelik iyelik yay yay yalaka yalaka 
leylak leylak iyelik iyelik yay yay yalaka yalaka leylak leylak iyelik 
iyelik 
 
yak yak yakma yakma yayma yayma leyla leyli leyli yak yak yakma yakma 
yayma yayma leyla leyli leyli yak yak yakma yakma yayma yayma leyla leyli 
leyli 
 
yam yam yamyama yamyama kimya kimya yaymak yaymak yam yam yamyama yamyama 
kimya kimya yaymak yaymak yam yam yamyama yamyama kimya kimya yaymak 
yaymak 
 
yaka yaka kayak kayak eylemi eylemi kaymak kaymak yele yele yelek yelek 
yakala yakala ayakla ayakla yemi yemi meyil meyil kaykay kaykay yakala 
yakala 



 

DERS-  07 
U TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
akemily akemily yilmeka yilmeka kimya eylem kayma akemily akemily yilmeka 
yilmeka meyillik yemeklik akemily akemily yilmeka yilmeka kayma leyla 
aylak 
 
uuu uuu uyu uyu yuy yuy umu umu ulu ulu umum umum uuu uuu uyu uyu yuy yuy 
umu umu ulu ulu umum umum uuu uuu uyu uyu yuy yuy umu umu ulu ulu umum 
umum 
 
uuu uuu yul yul lul lul mul mul kul kul uyum uyum uuu uuu kuy kuy luy luy 
muy muy kum kum uyum uyum uuu uuu yum yum yuk yuk mum mum mul mul uyum 
uyum 
 
uyu uyu yuma yuma kuma kuma mumu mumu uyuma uyuma uyu uyu yuma yuma kuma 
kuma mumu mumu uyuma uyuma uyu uyu yuma yuma kuma kuma mumu mumu uyuma 
uyuma 
 
ulu ulu kumu kumu uymak uymak kuyum kuyum muallak ulu ulu kumu kumu uymak 
uymak kuyum kuyum muallak ulu ulu kumu kumu uymak uymak kuyum kuyum 
muallak 
 
ulak ulak uyum uyumlu yamuk yamuk kuyuluk kuyuluk ulak ulak uyum uyumlu 
yamuk yamuk kuyuluk kuyuluk ulak ulak uyum uyumlu yamuk yamuk kuyuluk 
kuyuluk 
 
umum umum kulu kulu kula kula ukala ukala kayyuma umum umum kulu kulu 
kula kula ukala ukala kayyuma umum umum kulu kulu kula kula ukala ukala 
kayyuma 
 
uyku uyku yumuk yumuk yumak uyumak uykulu yumuluk uyku uyku yumuk yumuk 
yumak uyumak uykulu yumuluk uyku uyku yumuk yumuk yumak uyumak uykulu 
yumuluk 
 
uyma uyma uyuma uyuma muamma muamma kayyum kayyum uyma uyma uyuma uyuma 
muamma muamma kayyum kayyum uyma uyma uyuma uyuma muamma muamma kayyum 
kayyum 
 
uyluk uyluk kumla kumlu kumluk mumla mumlu mumluk uyluk uyluk kumla kumlu 
kumluk mumla mumlu mumluk uyluk uyluk kumla kumlu kumluk mumla mumlu 
mumluk 
 
uyak uyak muamele muamele malum muallim uyumluluk uki uki yumulu yumulu 
yamulu yamulu kamulu kamulu ulema ulema makul makul umumi umumi ayyuka 
ayyuka 



 

DERS-  08 
T TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
aka aka eke eke iki iki kum kum kay kay yeke yeke mal mal ala ala aya aya 
yek yek mum mum mile mile yum yum uyu uyu kim kim kil kil iyi iyi lale 
lale 
 
ttt ttt ktk ktk kat kat tak tak tik tik mete mete tuk tuk alt alt tek tek 
ata ata mit mit tele tele tum tum tam tam yat yat tel tel tul tul kata 
kata 
 
tiy tiy yat yat yet yet kit kit tel tel kete kete tem tem tek tek akt akt 
tit tit tat tat tuta tuta tak tak kata kata tel tel tele tele kat taka 
taka 
 
tik tik tat tat eti eti atak atak teketek teketek tik tik tat tat eti eti 
atak atak teketek teketek tik tik tat tat eti eti atak atak teketek 
teketek 
 
tut tut tutuk tutuk tutuklu tutuklu tutkal tutkal tut tut tutuk tutuk 
tutuklu tutuklu tutkal tutkal tut tut tutuk tutuk tutuklu tutuklu tutkal 
tutkal 
 
tat tat atak atakta yatak etik metik mete metelik tat tat atak atakta 
yatak etik metik mete metelik tat tat atak atakta yatak etik metik mete 
metelik 
 
tel tel utku utku tatil tatil takla taklit taklit tel tel utku utku tatil 
tatil takla taklit taklit tel tel utku utku tatil tatil takla taklit 
taklit 
 
tek tek tekil tekil tekila tekila yatalak yatalak tek tek tekil tekil 
tekila tekila yatalak yatalak tek tek tekil tekil tekila tekila yatalak 
yatalak 
 
talim talim taktik taktik kutu kutulu kete keteli talim talim taktik 
taktik kutu kutulu kete keteli talim talim taktik taktik kutu kutulu kete 
keteli 
 
tetik tetik tela yutak mutlu kutlu etekte mutlaka tetik tetik tela yutak 
mutlu kutlu etekte mutlaka tetik tetik tela yutak mutlu kutlu etekte 
mutlaka 
 
tulum umut yutak tamam yitmek etikette tutumluluk talimat umutlu yetmekte 
atalette metelik yutmakta tatili mutlu ile mete tamamlamakta tulumu 
almakta 



 

DERS-  09 
Ü TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
kak kak kem kem kil kil uyu uyu ulu ulu yula yula kat kat mat mat tik tik 
yut yut yet yet alay alay ata ata kul kul kel kel kal kal ley ley yele 
yele 
 
üüü üüü aüa aüa akü akü ekü ekü küt küt mülk mülk ütü ütü kül kül tüt tüt 
tüy tüy tül tül yükü yükü üye üye yük yük tüm tüm ümü ümü lüm lüm küme 
küme 
 
ükü ükü tüm tüm ekü eküm eküm tüme tüme tüyü tüyü ütü ütü yük yük elü 
ütüm ütüm yüke yüke külü külü üle üle küm küm tül ülke ülke küme küme 
tülü tülü 
 
ütük ütük ümmi ümmi kült kült tümü tümü ütme ütme ütük ütük ümmi ümmi 
kült kült tümü tümü ütme ütme ütük ütük ümmi ümmi kült kült tümü tümü 
ütme ütme 
 
üyelik üyelik küme küme tüylü tüylü yüklük yüklük üyelik üyelik küme küme 
tüylü tüylü yüklük yüklük üyelik üyelik küme küme tüylü tüylü yüklük 
yüklük 
 
ülkü tülü ütüle mülayim küllükte kütükle tükettik ülkü tülü ütüle mülayim 
küllükte kütükle tükettik ülkü tülü ütüle mülayim küllükte kütükle 
tükettik 
 
ümit ümit kütük kütük yüküm yüküm kümelik kümelik ümit ümit kütük kütük 
yüküm yüküm kümelik kümelik ümit ümit kütük kütük yüküm yüküm kümelik 
kümelik 
 
üyelik üyelik lüle lüle tüyek tüyek tütmek tütmek üyelik üyelik lüle lüle 
tüyek tüyek tütmek tütmek üyelik üyelik lüle lüle tüyek tüyek tütmek 
tütmek 
 
ütülük ütülük tüketimle tüketimle tüymeli tüymeli ütülük ütülük tüketimle 
tüketimle tüymeli tüymeli ütülük ütülük tüketimle tüketimle tüymeli 
tüymeli 
 
ümük ümük yükümlü yükümlü kümeli kümeli kütületti ümük ümük yükümlü 
yükümlü kümeli kümeli kütületti ümük ümük yükümlü yükümlü kümeli kümeli 
kütületti 
 
ümitle tüylü tüylük mülkiyeti tüketimi yükümlüyle ümitle tüylü tüylük 
mülkiyeti tüketimi yükümlüyle ümitle tüylü tüylük mülkiyeti tüketimi 
yükümlüyle 



 

DERS-  10 
Ş TUŞU İLE ÇALIŞMA 

 

 
ulu ulu iyi iyi ele ele ata ata aküm aküm temiluy kul kul kut kut ilk ilk 
kel kel ütüm ütüm temiluy yut yut yak yak yek yek yem yem yata yata 
temiluy 
 
şşş şşş şyş şyş şey şey şam şam şit şit yaşa yaşa şak şak aşk aşk muş muş 
kuş kuş şum şum tuşa tuşa şeş şeş küş küş şut şut aşa aşa işi işi taşa 
taşa 
 
şey şey şeyi şeyi aşka aşka meşe kuşu keşiş keşiş şiş şiş işim işim eşya 
eşya yaşa şaka tuşta muşta şak şak şaka şaka taşa taşa taşta taşta şuta 
şuta 
 
şaş şaş şema şema tuşa tuşa şakak şakak uşak işte şaş şaş şema şema tuşa 
tuşa şakak şakak uşak işte şaş şaş şema şema tuşa tuşa şakak şakak uşak 
işte 
 
şaki şaki kuşak kuşak keşke keşke ekşimiş ekşimiş şaki şaki kuşak kuşak 
keşke keşke ekşimiş ekşimiş şaki şaki kuşak kuşak keşke keşke ekşimiş 
ekşimiş 
 
şişe şişe eşi işi yumuşak yumuşak işkilli işkilli şişe şişe eşi işi 
yumuşak yumuşak işkilli işkilli şişe şişe eşi işi yumuşak yumuşak işkilli 
işkilli 
 
şakşak şakşak kuşa kuşa aşka aşka taşa taşa kuşku şakşak şakşak kuşa kuşa 
aşka aşka taşa taşa kuşku şakşak şakşak kuşa kuşa aşka aşka taşa taşa 
kuşku 
 
şekil şekil kuşak şaşmak yaşamak şakayla üşümüştü şekil şekil kuşak 
şaşmak yaşamak şakayla üşümüştü şekil şekil kuşak şaşmak yaşamak şakayla 
üşümüştü 
 
şakül şakül meşelik yemişi şişeyle yememiş şeymiş şakül şakül meşelik 
yemişi şişeyle yememiş şeymiş şakül şakül meşelik yemişi şişeyle yememiş 
şeymiş 
 
şimşek şimşek şişmiştik şişmiştik müşteki müşteki şimşek şimşek şişmiştik 
şişmiştik müşteki müşteki şimşek şimşek şişmiştik şişmiştik müşteki 
müşteki 
 
şike şike müşkül müşkül keşkül keşkül muşta muşta şike şike müşkül müşkül 
keşkül keşkül muşta muşta şike şike müşkül müşkül keşkül keşkül muşta 
muşta 



 

DERS-  10. 2  
TEMEL SI RA CÜMLE UYGULAMASI  

 

 

ayşe iki kuş ile uyumuştu  
iki kişi iki yem ile alt alta iki kuşu yemlemiş  
ali ile ayşe memlekette muallimlik etti  
kamil yemiş yemekte kime şaşakalmakta  
iki milli atlet iki memlekete iyilik etti  

 

aytül kalemi ile şu işlemi iyi tamam etti  
tilki kemal ile kemik ali tek yetkili  

emel tek kelime ile iyi üşütmüş  
ülkü ekşi yemişi yemiş 
  

iki atla iki kuşu yakalamakta  
aya iyi ki iki kişilik tim yetkiliymiş  
ali tek kelime ile klima işletmeye tek kişiymiş  
ayşe kilimi ütüleye ütüleye tamam etti  
akil şaka ile iki kişiyi işletti  
 

melek işlemeli işi ütü ile ütülemişti  
kemikli et ile yemek yemek tek kişilik iş imiş  
elli kişi ile uyumak kimi etkilemiş  
iki kişilik işi elli kişi tamamlamaya yetmemiş  
memleket ile milleti kelime kelime tamam etti  

 

iki kişilik tim işi tamamlamaya üşüşmüş  
şaka ile yemek yemek kişiye yetmemiş  
yetişmiş yetmiş kişi iki işi tamamlamaya yetmemiş  
yetmişiki millet yetişmiş yemişi yemiş  
ayla ile aytül kimi yakalamakta imiş 



 
DERS-  11 

Nokt a  ( . )  t uşu ve  Sol / Sağ  
( Shi f t )  TUŞU 

 

 
aya aya ala ala aka aka aşa aşa ama ama atam atam ele ele eke eke ete ete 
kem kem iyi iyi ilim ilim iki iki uyu uyu ulak ulak yaşa yaşa 
akütakemiluyş 
 
... ... l.l l.l .l. .l. tl. tl. al. al. kel. kel. ... ... l.l l.l .l. .l. 
tl. tl. al. al. kel. kel. ... ... l.l l.l .l. .l. tl. tl. al. al. kel. 
kel. 
 
il. il. km. km. tm. tm. ül. ül. ul. ul. kum. kum. il. il. km. km. tm. tm. 
ül. ül. ul. ul. kum. kum. il. il. km. km. tm. tm. ül. ül. ul. ul. kum. 
kum. 
 
at. at. ük. ük. ik. ik. im. im. ut. ut. uyu. uyu. at. at. ük. ük. ik. ik. 
im. im. ut. ut. uyu. uyu. at. at. ük. ük. ik. ik. im. im. ut. ut. uyu. 
uyu. 
 
KKK KKK Kum Kum Muş Muş Mum Mum Lal Lal Yemi Yemi KKK KKK Kum Kum Muş Muş 
Mum Mum Lal Lal Yemi Yemi KKK KKK Kum Kum Muş Muş Mum Mum Lal Lal Yemi 
Yemi 
 
Tut Tut Mut Mut Yut Yut Yaş Yaş Yek Yek Şişe Şişe Tut Tut Mut Mut Yut Yut 
Yaş Yaş Yek Yek Şişe Şişe Tut Tut Mut Mut Yut Yut Yaş Yaş Yek Yek Şişe 
Şişe 
 
Kuş al. Kaş al. Tuş et. Şal at. Tülü at. Maaş al. Kuş al. Kaş al. Tuş et. 
Şal at. Tülü at. Maaş al. Kuş al. Kaş al. Tuş et. Şal at. Tülü at. Maaş 
al. 
 
Kaşta. Yakma. Takma. Yatma. Leylak. Makale. Şişe. Kaşta. Yakma. Takma. 
Yatma. Leylak. Makale. Şişe. Kaşta. Yakma. Takma. Yatma. Leylak. Makale. 
Şişe. 
 
Yemekte keşkül ile keteyi yalamak tutkulu şeymiş. Yemekte keşkül ile 
keteyi yalamak tutkulu şeymiş. Yemekte keşkül ile keteyi yalamak tutkulu 
şeymiş. 
 
Şaka ile uyutmakla kalma. Kuşla meşelikte yaşama. Şaka ile uyutmakla 
kalma. Kuşla meşelikte yaşama. Şaka ile uyutmakla kalma. Kuşla meşelikte 
yaşama. 
 
Melek yemişi yememiş. Kaya ile Leyla yaş eklemiş. Melek yemişi yememiş. 
Kaya ile Leyla yaş eklemiş. Melek yemişi yememiş. Kaya ile Leyla yaş 
eklemiş. 



 
DERS-  12 

Vi r gül  ( , )  Tuşu ve  Sol / Sağ ( Shi f t )  
TUŞU 

 

 
akü akü tak tak kem kem kil kil kul akütakemiluyş uyu uyu yaş yaş aşk aşk 
Kuş Kuş Muş uyilemakütake Kuş eti al. Şala tül al. Maaşla alamam. Tuş 
atma. 
 
,,, y,y y,y ş,ş ş,ş ay, ay, ey, ey, uy, uy, kişi, ,,, y,y y,y ş,ş ş,ş ay, 
ay, ey, ey, uy, uy, kişi, ,,, y,y y,y ş,ş ş,ş ay, ay, ey, ey, uy, uy, 
kişi, 
 
i,i i,i ya, ya, ye, ye, yi, yi, yu, yu, eşi, eşi, i,i i,i ya, ya, ye, ye, 
yi, yi, yu, yu, eşi, eşi, i,i i,i ya, ya, ye, ye, yi, yi, yu, yu, eşi, 
eşi, 
 
ak, ak, ek, ek, ki, ki, şu, şu, iş, iş, muş, muş, ak, ak, ek, ek, ki, ki, 
şu, şu, iş, iş, muş, muş, ak, ak, ek, ek, ki, ki, şu, şu, iş, iş, muş, 
muş, 
 
AAA Ay Ay Aya Aya İy İy İyi İyi Uyu Uyu Ütü Ütülü AAA Ay Ay Aya Aya İy İy 
İyi İyi Uyu Uyu Ütü Ütülü AAA Ay Ay Aya Aya İy İy İyi İyi Uyu Uyu Ütü 
Ütülü 
 
Ata Ata İki İki Eke Eke Ulu Ulu İli İli Üye Üyeli Ata Ata İki İki Eke Eke 
Ulu Ulu İli İli Üye Üyeli Ata Ata İki İki Eke Eke Ulu Ulu İli İli Üye 
Üyeli 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. Ali, ekşi yemişi 
yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi 
yememişti. 
 
Ateşteki eti, yemekte yemeyelim. İlke, ateşlemiş. Ateşteki eti, yemekte 
yemeyelim. İlke, ateşlemiş. Ateşteki eti, yemekte yemeyelim. İlke, 
ateşlemiş. 
 
Ayla, keşkül ile keteye şekil eklemiş. Ekimi iyi. Ayla, keşkül ile keteye 
şekil eklemiş. Ekimi iyi. Ayla, keşkül ile keteye şekil eklemiş. Ekimi 
iyi. 
 
Umut, İlke, Ülkü ile Emel tüylü yelekle uyumuştu. Umut, İlke, Ülkü ile 
Emel tüylü yelekle uyumuştu. Umut, İlke, Ülkü ile Emel tüylü yelekle 
uyumuştu. 
 
İlkem, yemişi yememiş. Umut, Emel kutuya eklemiş. Ailemi, uyutmakla 
kalma. İşim, meşelikteki kütük. Ülkem, kemikli keşkek ile keteyi tutkulu 
yemişti. 



 

DERS-  13 
I  TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem kil kil kul akütakemiluyş uyu uyu yaş yaş aşk aşk 
Kuş Kuş Muş uyilemakütake Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi 
yememişti. 
 
ııı ııı aıa aıa akı akı alı alı atı atı aşım aşım ııı ııı aıa aıa akı akı 
alı alı atı atı aşım aşım ııı ııı aıa aıa akı akı alı alı atı atı aşım 
aşım 
 
ılı ılı ayı ayı yık yık kış kış tık tık yılı yılı ılı ılı ayı ayı yık yık 
kış kış tık tık yılı yılı ılı ılı ayı ayı yık yık kış kış tık tık yılı 
yılı 
 
ışkı ışkı mış mış şık şık ışı ışı ılı ılı şış şış ışkı ışkı mış mış şık 
şık ışı ışı ılı ılı şış şış ışkı ışkı mış mış şık şık ışı ışı ılı ılı şış 
şış 
 
ılım ılım ayı ayı ayım ayım alım alım alımı alımı ılım ılım ayı ayı ayım 
ayım alım alım alımı alımı ılım ılım ayı ayı ayım ayım alım alım alımı 
alımı 
 
ışıl ışıl kış kış kışa kışa atış atış atışı atışı ışıl ışıl kış kış kışa 
kışa atış atış atışı atışı ışıl ışıl kış kış kışa kışa atış atış atışı 
atışı 
 
ışık ışık alış alış kıy kıy kıyı kıyı tıkış tıkış ışık ışık alış alış kıy 
kıy kıyı kıyı tıkış tıkış ışık ışık alış alış kıy kıy kıyı kıyı tıkış 
tıkış 
 
ılık ılık alık alık kışı kışı yakışıklı yakışıklı ılık ılık alık alık 
kışı kışı yakışıklı yakışıklı ılık ılık alık alık kışı kışı yakışıklı 
yakışıklı 
 
ılımlı ılımlı takılık takılık yatılılık yatılılık ılımlı ılımlı takılık 
takılık yatılılık yatılılık ılımlı ılımlı takılık takılık yatılılık 
yatılılık 
 
ışıltılı ışıltılı ılımak ılımak ışılamak ışılamak ışıltılı ışıltılı 
ılımak ılımak ışılamak ışılamak ışıltılı ışıltılı ılımak ılımak ışılamak 
ışılamak 
 
Işıl, yatı katı attı. Yılışık yılışık yıkılmıştı. Işık ile Aşık, iki 
yıllık yatılı yalıyı tutmuştu. Ilık aşı, şalıma aktı. Işık, kışı atıyla 
atlattı. 



 

DERS-  14 
R TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı al. Al. Ay, ay, Şık Şık 
Kaya Kaya At, At, aşı Aşı Işık şakayla tüm iki kutu elmayla yemişi 
yemişti. 
 
rrr rrr krk krk rkr rkr ark ark kir kir kürü kürü rrr rrr krk krk rkr rkr 
ark ark kir kir kürü kürü rrr rrr krk krk rkr rkr ark ark kir kir kürü 
kürü 
 
rak rak erk erk arş arş yer yer ter ter kuru kuru rak rak erk erk arş arş 
yer yer ter ter kuru kuru rak rak erk erk arş arş yer yer ter ter kuru 
kuru 
 
rey rey art art ere ere ara ara iri iri kara kara rey rey art art ere ere 
ara ara iri iri kara kara rey rey art art ere ere ara ara iri iri kara 
kara 
 
rum rum kur kur yeri yeri kurur kurur yerim yerim ray ray kur kur yeri 
yeri kurur kurur yerim yerim ray ray kur kur yeri yeri kurur kurur yerim 
yerim 
 
rur rur rakı rakı lara lara kürk kürk kürkü kürkü rur rur rakı rakı lara 
lara kürk kürk kürkü kürkü rur rur rakı rakı lara lara kürk kürk kürkü 
kürkü 
 
rir rir tür tür lar lar rimel rimel reklam reklam rir rir tür tür lar lar 
rimel rimel reklam reklam rir rir tür tür lar lar rimel rimel reklam 
reklam 
 
rır rır rer rer lir lir yarım yarım erikli erikli rır rır rer rer lir lir 
yarım yarım erikli erikli rır rır rer rer lir lir yarım yarım erikli 
erikli 
 
rim rim ler ler lur lur reşit raşit rallim rallim rim rim ler ler lur lur 
reşit raşit rallim rallim rim rim ler ler lur lur reşit raşit rallim 
rallim 
 
ray ray ret ret yürür yürür raketi raketi Atatürk Atatürk ray ray ret ret 
yürür yürür raketi raketi Atatürk Atatürk ray ray ret ret yürür yürür 
raketi raketi Atatürk Atatürk 
 
Ralliyi arka arkaya yatırırlar. Reyimi artırırlar. Raşit, riyakarlık 
etti. Kırk kırık armutla yemiş. Reşit, kara kara kartalları karlı tarlaya 
terket. 



 

DERS-  15. 1  
S TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı il. il. ey, ey, kır kır 
ırk ırk Rum Rum yaka yaya Reşit, kara kara kartalları karlı tarlaya 
terket. 
 
sss sss ksk ksk sks sks sek sek kıs kıs sıkı sıkı sss sss ksk ksk sks sks 
sek sek kıs kıs sıkı sıkı sss sss ksk ksk sks sks sek sek kıs kıs sıkı 
sıkı 
 
ses ses aks aks rus rus kas kas tas tas aksa aksa ses ses aks aks rus rus 
kas kas tas tas aksa aksa ses ses aks aks rus rus kas kas tas tas aksa 
aksa 
 
sit sit sus sus sas sas sarı sarı sera sera seray sit sit sus sus sas sas 
sarı sarı sera sera seray sit sit sus sus sas sas sarı sarı sera sera 
seray 
 
sek sek yas yas yes yes sayı sayı sesi sesi sesim sek sek yas yas yes yes 
sayı sayı sesi sesi sesim sek sek yas yas yes yes sayı sayı sesi sesi 
sesim 
 
süs süs üst üst kes kes sarı sarı sura sura surat süs süs üst üst kes kes 
sarı sarı sura sura surat süs süs üst üst kes kes sarı sarı sura sura 
surat 
 
sat sat tes tes kes kes mesir mesir kesir kesirli sat sat tes tes kes kes 
mesir mesir kesir kesirli sat sat tes tes kes kes mesir mesir kesir 
kesirli 
 
set set sis sis kasa kasa süslü süslü susam susam set set sis sis kasa 
kasa süslü süslü susam susam set set sis sis kasa kasa süslü süslü susam 
susam 
 
say say askı askı aksi aksi saka saka meysu meysu say say askı askı aksi 
aksi saka saka meysu meysu say say askı askı aksi aksi saka saka meysu 
meysu 
 
sur sur kis kis asar asar keser keser sakar sakar sur sur kis kis asar 
asar keser keser sakar sakar süt süt tasma tasma kasklı kasklı siyasal 
siyasal 
 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. Sami, eski sarmısak 
satmış. Sarı resmi saraya al. Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya 
susam at. 



 

DERS-  15. 2  
( De r s  01  i l e  De r s  15. 1  Ar a s ı)  

 

 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 



 

DERS- 16. 1  
C TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı al. al. ay, ay, ırk ırk 
sık sık sır sır sera sera Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam 
at. 
 
ccc ccc aca aca sac sac acı acı ace ace sucu sucu ccc ccc aca aca sac sac 
acı acı ace ace sucu sucu ccc ccc aca aca sac sac acı acı ace ace sucu 
sucu 
 
cim cim cık cık cuk cuk uca uca cet cet ecem ecem cim cim cık cık cuk cuk 
uca uca cet cet ecem ecem cim cim cık cık cuk cuk uca uca cet cet ecem 
ecem 
 
cır cır cer cer ucu ucu cak cak cek cek yüce yüce cır cır cer cer ucu ucu 
cak cak cek cek yüce yüce cır cır cer cer ucu ucu cak cak cek cek yüce 
yüce 
 
cam cam acım acım cami cami ecel ecel eceli eceli cam cam acım acım cami 
cami ecel ecel eceli eceli cam cam acım acım cami cami ecel ecel eceli 
eceli 
 
cak cak caka caka rica rica caka caka acıma acıma cak cak caka caka rica 
rica caka caka acıma acıma cak cak caka caka rica rica caka caka acıma 
acıma 
 
cem cem car car icra icra ceket ceket kucak kucak cem cem car car icra 
icra ceket ceket kucak kucak cem cem car car icra icra ceket ceket kucak 
kucak 
 
cık cık icar icar acar acar icat icat acemi acemi cık cık icar icar acar 
acar icat icat acemi acemi cık cık icar icar acar acar icat icat acemi 
acemi 
 
cay cay cuma cuma cüce cüce tacı tacı camcı camcı cay cay cuma cuma cüce 
cüce tacı tacı camcı camcı cay cay cuma cuma cüce cüce tacı tacı camcı 
camcı 
 
cik cik imece imece cemile cemile ücretli ücretli cik cik imece imece 
cemile cemile ücretli ücretli cik cik imece imece cemile cemile ücretli 
ücretli 
 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. Cuma amcama ceketi 
alacaktı. Cüce, cicili cam al. Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı 
kucaklar. 



 

DERS- 16. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 16. 1  ARASI )  

 

 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 



 

DERS-  17. 1  
Z TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşa yaşa al. al. ay, ay, kır kır 
sır sır cay cay Camı Camı Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı 
takacaktı. 
 
zzz zzz kzk kzk kaz kaz kez kez arz arz yazı yazı zzz zzz kzk kzk kaz kaz 
kez kez arz arz yazı yazı zzz zzz kzk kzk kaz kaz kez kez arz arz yazı 
yazı 
 
zar zar zaz zaz aza aza yaz yaz zül zül ezer ezer zar zar zaz zaz aza aza 
yaz yaz zül zül ezer ezer zar zar zaz zaz aza aza yaz yaz zül zül ezer 
ezer 
 
zam zam yüz yüz tuz tuz muz muz zek zek kaza kaza zam zam yüz yüz tuz tuz 
muz muz zek zek kaza kaza zam zam yüz yüz tuz tuz muz muz zek zek kaza 
kaza 
 
zem zem zik zik zak zak laz laz siz siz zeki zeki zem zem zik zik zak zak 
laz laz siz siz zeki zeki zem zem zik zik zak zak laz laz siz siz zeki 
zeki 
 
zıt zıt uzar uzar uzak uzak zail zail yazık yazık zıt zıt uzar uzar uzak 
uzak zail zail yazık yazık zıt zıt uzar uzar uzak uzak zail zail yazık 
yazık 
 
zır zır kuzu kuzu tuzu tuzu üzre üzre zaire zaire zır zır kuzu kuzu tuzu 
tuzu üzre üzre zaire zaire zır zır kuzu kuzu tuzu tuzu üzre üzre zaire 
zaire 
 
zum zum kazık kazık zakkum zakkumu zıkkım zıkkımı zum zum kazık kazık 
zakkum zakkumu zıkkım zıkkımı zum zum kazık kazık zakkum zakkumu zıkkım 
zıkkımı 
 
zül zül muzu muzu zati zati azık azık tuzum tuzum zül zül muzu muzu zati 
zati azık azık tuzum tuzum zül zül muzu muzu zati zati azık azık tuzum 
tuzum 
 
zat zat eze eze ırz ırz yazar yazar üzerek üzerek zat zat eze eze ırz ırz 
yazar yazar üzerek üzerek zat zat eze eze ırz ırz yazar yazar üzerek 
üzerek 
 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. Zümrüt, kazakla ayaza 
kalmaz. Zekai, yüzük takar. Ziya terastaki kazayı azami zararla 
karşılayacak. 



 

DERS-  17. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 17. 1  ARASI )  

 

 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
 
 



 

DERS-  18. 1  
O TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil yaş yaş uyuz uyuz Al. al. Ey, ey, kır kır 
acı acı saz saz Zile Zile Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti 
almayız. 
 
ooo ooo aoa aoa alo alo kol kol şok şok toka toka ooo ooo aoa aoa alo alo 
kol kol şok şok toka toka ooo ooo aoa aoa alo alo kol kol şok şok toka 
toka 
 
oto oto oka oka yoz yoz kor kor koy koy koya koya oto oto oka oka yoz yoz 
kor kor koy koy koya koya oto oto oka oka yoz yoz kor kor koy koy koya 
koya 
 
ota ota otu otu zor zor omo omo tok tok otum otum ota ota otu otu zor zor 
omo omo tok tok otum otum ota ota otu otu zor zor omo omo tok tok otum 
otum 
 
oya oya üto üto okka okka koyak koyak otumu otumu oya oya üto üto okka 
okka koyak koyak otumu otumu oya oya üto üto okka okka koyak koyak otumu 
otumu 
 
oyu oyu lor lor kota kota koruk koruk moruk moruk oyu oyu lor lor kota 
kota koruk koruk moruk moruk oyu oyu lor lor kota kota koruk koruk moruk 
moruk 
 
ola ola mor mor koro koro oylum oylum tortu tortu ola ola mor mor koro 
koro oylum oylum tortu tortu ola ola mor mor koro koro oylum oylum tortu 
tortu 
 
ole ole orta orta oluk oluk komi komi yorum yorum ole ole orta orta oluk 
oluk komi komi yorum yorum ole ole orta orta oluk oluk komi komi yorum 
yorum 
 
ora ora roka roka koku koku kort kort kollu kollu ora ora roka roka koku 
koku kort kort kollu kollu ora ora roka roka koku koku kort kort kollu 
kollu 
 
oku oku orak orak olta olta oltu oltu komik komik oku oku orak orak olta 
olta oltu oltu komik komik oku oku orak orak olta olta oltu oltu komik 
komik 
 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. Oya ile Koray kimselere 
sormamış lokumu yemişler. Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu 
omuzlamış. 



 

DERS-  18. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 18. 1  ARASI )  

 

 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satarmış. Cemal, camı takacak. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 



 

DERS-  19. 1  
D TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı al. al. ay, ay, ırk ırk 
koz koz sac sac Okur Okur Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu 
yemişler. 
 
ddd ddd kdk kdk dkd dkd kod kod tad tad kedi kedi ddd ddd kdk kdk dkd dkd 
kod kod tad tad kedi kedi ddd ddd kdk kdk dkd dkd kod kod tad tad kedi 
kedi 
 
diş diş del del dur dur dam dam dol dol dize dize diş diş del del dur dur 
dam dam dol dol dize dize diş diş del del dur dur dam dam dol dol dize 
dize 
 
dok dok adı adı dem dem duş duş dük dük düşe düşe dok dok adı adı dem dem 
duş duş dük dük düşe düşe dok dok adı adı dem dem duş duş dük dük düşe 
düşe 
 
dal dal dik dik adam adam iddia iddia dilim dilim dal dal dik dik adam 
adam iddia iddia dilim dilim dal dal dik dik adam adam iddia iddia dilim 
dilim 
 
dem dem kod kod kodu kodu dadım dadım dalar dalar dem dem kod kod kodu 
kodu dadım dadım dalar dalar dem dem kod kod kodu kodu dadım dadım dalar 
dalar 
 
dil dil eda adı adam kadı dede dedik dudak demode dil dil eda adı adam 
kadı dede dedik dudak demode dil dil eda adı adam kadı dede dedik dudak 
demode 
 
dul dul dül edi müdür kodes düdük doydum delidolu dul dul dül edi müdür 
kodes düdük doydum delidolu dul dul dül edi müdür kodes düdük doydum 
delidolu 
 
diz diz koz kod destur cidal sedir kazdı dedikodu diz diz koz kod destur 
cidal sedir kazdı dedikodu diz diz koz kod destur cidal sedir kazdı 
dedikodu 
 
düz düz oda odu sedye ciddi adacık edacık demirde düz düz oda odu sedye 
ciddi adacık edacık demirde düz düz oda odu sedye ciddi adacık edacık 
demirde 
 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. Dedem ile Dadı adada 
doya doya dalda dut yediler. Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik 
duruyorduk. 
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Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
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akü akü tak tak kem kem dil dil yaş yaş uyuz uyuz Al. al. Ey, ey, sır sır 
oda oda cazı cazı Düş Düş Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada 
tutamadım. 
 
nnn nnn mnm mnm nmn nmn man man anı anı nane nane nnn nnn mnm mnm nmn nmn 
man man anı anı nane nane nnn nnn mnm mnm nmn nmn man man anı anı nane 
nane 
 
nal nal ana ana ona ona can can şan şan seni seni nal nal ana ana ona ona 
can can şan şan seni seni nal nal ana ana ona ona can can şan şan seni 
seni 
 
nan nan son son ünü ünü eni eni ten ten anne anne nan nan son son ünü ünü 
eni eni ten ten anne anne nan nan son son ünü ünü eni eni ten ten anne 
anne 
 
naz naz yan yan yine yine neden neden senin senin naz naz yan yan yine 
yine neden neden senin senin naz naz yan yan yine yine neden neden senin 
senin 
 
nil nil zon zon zona zona yenen yenen kanan kanan nil nil zon zon zona 
zona yenen yenen kanan kanan nil nil zon zon zona zona yenen yenen kanan 
kanan 
 
nem nem kan kan kant kant nanik nanik nalan nalan nem nem kan kan kant 
kant nanik nanik nalan nalan nem nem kan kan kant kant nanik nanik nalan 
nalan 
 
ney ney unu unu neşe neşe nalın nalın canan canan ney ney unu unu neşe 
neşe nalın nalın canan canan ney ney unu unu neşe neşe nalın nalın canan 
canan 
 
nen nen con con den den dene dene denendi denendi nen nen con con den den 
dene dene denendi denendi nen nen con con den den dene dene denendi 
denendi 
  
nam nam cin cin min min dona dona donandı donandı nam nam cin cin min min 
dona dona donandı donandı nam nam cin cin min min dona dona donandı 
donandı 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. Nermin annemin tonton 
ellerine uzun uzun tutundu. Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle 
neşelendi. 
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Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
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akü akü tak tak kem kem dil dil yaş yaş uyuz uyuz su. su. de, de, kar kar 
naz naz dize dize Nam Nam Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle 
neşelendi. 
 
ğğğ ğğğ eğe eğe yeğ yeğ iği iği iğe iğe iğne iğne ğğğ ğğğ eğe eğe yeğ yeğ 
iği iği iğe iğe iğne iğne ğğğ ğğğ eğe eğe yeğ yeğ iği iği iğe iğe iğne 
iğne 
 
ğğğ ağu ağa ağa değ değ dağ dağ doğ doğ kuğu kuğu ğğğ ağu ağa ağa değ değ 
dağ dağ doğ doğ kuğu kuğu ğğğ ağu ağa ağa değ değ dağ dağ doğ doğ kuğu 
kuğu 
 
ğğğ ağu ağı ağı sığ sığ sağ sağ yığ yığ doğa doğa ğğğ ağu ağı ağı sığ sığ 
sağ sağ yığ yığ doğa doğa ğğğ ağu ağı ağı sığ sığ sağ sağ yığ yığ doğa 
doğa 
 
ğğğ kuğ eğe eğe eğer eğer sağır sağır sağım sağım ğğğ kuğ eğe eğe eğer 
eğer sağır sağır sağım sağım ğğğ kuğ eğe eğe eğer eğer sağır sağır sağım 
sağım 
 
ğğğ kuğ yuğ yuğ ağar ağar leğen leğen doğum doğum ğğğ kuğ yuğ yuğ ağar 
ağar leğen leğen doğum doğum ğğğ kuğ yuğ yuğ ağar ağar leğen leğen doğum 
doğum 
 
ğğğ zağ yağ yağ ağıl ağıl siğil siğil düğün düğün ğğğ zağ yağ yağ ağıl 
ağıl siğil siğil düğün düğün ğğğ zağ yağ yağ ağıl ağıl siğil siğil düğün 
düğün 
 
ğğğ zağ tığ tığ oğul oğul uğrak uğrak doğru doğru ğğğ zağ tığ tığ oğul 
oğul uğrak uğrak doğru doğru ğğğ zağ tığ tığ oğul oğul uğrak uğrak doğru 
doğru 
 
ğğğ yuğ tuğ tuğ eğri eğri teğel teğel yağlı yağlı ğğğ yuğ tuğ tuğ eğri 
eğri teğel teğel yağlı yağlı ğğğ yuğ tuğ tuğ eğri eğri teğel teğel yağlı 
yağlı 
 
ğğğ yuğ tüğ tüğ kağıt dağlı yağmur yoğurt öğretim ğğğ yuğ tüğ tüğ kağıt 
dağlı yağmur yoğurt öğretim ğğğ yuğ tüğ tüğ kağıt dağlı yağmur yoğurt 
öğretim 
 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. Kağnılar, Ağrı dağına 
doğru ağır soğan taşıyordu. Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına 
uğradı. 
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Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
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akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı su. su. de, de, kor kor 
caz caz dün dün Eğer Eğer Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına 
uğradı. 
 
ççç ççç aça aça çak çak çat çat çay çay açık açık ççç ççç aça aça çak çak 
çat çat çay çay açık açık ççç ççç aça aça çak çak çat çat çay çay açık 
açık 
 
çağ çağ çar çar açı açı taç taç çok çok çayı çayı çağ çağ çar çar açı açı 
taç taç çok çok çayı çayı çağ çağ çar çar açı açı taç taç çok çok çayı 
çayı 
 
çıt çıt içi içi çık çık çat çat kaç kaç keçi keçi çıt çıt içi içi çık çık 
çat çat kaç kaç keçi keçi çıt çıt içi içi çık çık çat çat kaç kaç keçi 
keçi 
 
çit çit seç seç çanı çanı çatık çatık kaçık kaçık çit çit seç seç çanı 
çanı çatık çatık kaçık kaçık çit çit seç seç çanı çanı çatık çatık kaçık 
kaçık 
 
çam çam koç koç ağaç ağaç kıraç kıraç çekiç çekiç çam çam koç koç ağaç 
ağaç kıraç kıraç çekiç çekiç çam çam koç koç ağaç ağaç kıraç kıraç çekiç 
çekiç 
 
çul çul çek çek aşçı aşçı çayçı çaycı küçük küçük çul çul çek çek aşçı 
aşçı çayçı çaycı küçük küçük çul çul çek çek aşçı aşçı çayçı çaycı küçük 
küçük 
 
çok çok maç maç çare çare sırça sırça yamaç yamaç çok çok maç maç çare 
çare sırça sırça yamaç yamaç çok çok maç maç çare çare sırça sırça yamaç 
yamaç 
 
çay çay saç saç çatı çatı çatık çatık kamçı kamçı çay çay saç saç çatı 
çatı çatık çatık kamçı kamçı çay çay saç saç çatı çatı çatık çatık kamçı 
kamçı 
 
çan çan çin çin taça salça direnç kıskanç çiçekçi çan çan çin çin kaça 
reçel açacak çerçici kaçakçı çan çan çin çin elçi utanç yalçın kamçılı 
çocukça 
 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. Çiçek için çimi üç kez 
çakıyla çizik çizik kesti. Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda 
dirençli. 
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Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
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akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı Su. su. de, De, kor kor 
caz caz dağ dağ Çare Çare Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit 
açtık. 
 
ggg ggg igi igi ege ege aga aga ügü ügü gaga gaga ggg ggg igi igi ege ege 
aga aga ügü ügü gaga gaga ggg ggg igi igi ege ege aga aga ügü ügü gaga 
gaga 
 
git git gut gut gür gür güz güz gen gen gere gere git git gut gut gür gür 
güz güz gen gen gere gere git git gut gut gür gür güz güz gen gen gere 
gere 
 
güç güç geç geç gar gar gam gam gem gem gide gide güç güç geç geç gar gar 
gam gam gem gem gide gide güç güç geç geç gar gar gam gam gem gem gide 
gide 
 
güm güm gir gir ring ring dergi dergi kargo kargo güm güm gir gir ring 
ring dergi dergi kargo kargo güm güm gir gir ring ring dergi dergi kargo 
kargo 
 
giz giz gır gır olgu olgu yargı yargı yergi yergi giz giz gır gır olgu 
olgu yargı yargı yergi yergi giz giz gır gır olgu olgu yargı yargı yergi 
yergi 
 
giy giy gün gün gıda gıda egale egale guguk guguk giy giy gün gün gıda 
gıda egale egale guguk guguk giy giy gün gün gıda gıda egale egale guguk 
guguk 
 
gez gez gül gül gezi gezi giren giren gedik gedik gez gez gül gül gezi 
gezi giren giren gedik gedik gez gez gül gül gezi gezi giren giren gedik 
gedik 
 
gaz gaz gen gen gazı gazı gezin gezin güdük güdük gaz gaz gen gen gazı 
gazı gezin gezin güdük güdük gaz gaz gen gen gazı gazı gezin gezin güdük 
güdük 
 
gel gel gun gun gaye güya güğüm gergi gelin dalga gel gel gun gün algı 
ilgi egzoz egzotik egemenlik gel gel gün gün ılga damga egoist egzama 
egzersiz 
 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. Gece gelen gelin alayı 
ertesi günü geri gitmişti. Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri 
gelir. 



 

DERS-  23. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 23. 1  ARASI )  

 

 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
 
 
 



 

DERS-  24. 1  
H TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşa yaşa Su. su. De, de, kor kor 
caz caz geç geç dağı dağı Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri 
gitmişti. 
 
hhh hhh lhl lhl hol hol hay hay hot hot hata hata hhh hhh lhl lhl hol hol 
hay hay hot hot hata hata hhh hhh lhl lhl hol hol hay hay hot hot hata 
hata 
 
has has hat hat şuh şuh şeh şeh deh deh hora hora has has hat hat şuh şuh 
şeh şeh deh deh hora hora has has hat hat şuh şuh şeh şeh deh deh hora 
hora 
 
his his şah şah ehe ehe ahı ahı uhu uhu hara hara his his şah şah ehe ehe 
ahı ahı uhu uhu hara hara his his şah şah ehe ehe ahı ahı uhu uhu hara 
hara 
 
ham ham har har saha saha dahil dahil cahil cahil ham ham har har saha 
saha dahil dahil cahil cahil ham ham har har saha saha dahil dahil cahil 
cahil 
 
hem hem ahu ahu ahır ahır huğlu huğlu hemen hemen hem hem ahu ahu ahır 
ahır huğlu huğlu hemen hemen hem hem ahu ahu ahır ahır huğlu huğlu hemen 
hemen 
 
han han leh leh halk halk hamak hamak ahali ahali han han leh leh halk 
halk hamak hamak ahali ahali han han leh leh halk halk hamak hamak ahali 
ahali 
 
hal hal hit hit sahi sahi ihale ihale tohum tohum hal hal hit hit sahi 
sahi ihale ihale tohum tohum hal hal hit hit sahi sahi ihale ihale tohum 
tohum 
 
hiç hiç ahı ahı deha deha cihaz cihaz tenha tenha hiç hiç ahı ahı deha 
deha cihaz cihaz tenha tenha hiç hiç ahı ahı deha deha cihaz cihaz tenha 
tenha 
 
hor hor tüh tüh hadi hadi sahne sahne çoruh çoruh hor hor tüh tüh hadi 
hadi sahne sahne çoruh çoruh hor hor tüh tüh hadi hadi sahne sahne çoruh 
çoruh 
 
haç haç hoş hoş haçı sahra tehdit hararet tehlike haç haç hış hış hani 
halis muhlis cehalet sahiden haç haç şah şah hakiki hukuki hürriyet 
cumhuriyet 
 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. Hemen hemen herkes 
sahte cihazı sahicisi sanıyor. Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye 
çıkıyordu. Nazım Hikmet Ran, usta şairimiz. 



 

DERS-  24. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 24. 1  ARASI )  

 

 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 



 

DERS-  25. 1  
V TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşa yaşa su. su. de, de, hor hor 
caz caz dağ dağ Halı Halı Hasan Hüseyin, Cumhuriyet mahallesindeki 
sahnede. 
 
vvv vvv vev vev eve eve ver ver yiv yiv yuva yuva vvv vvv vev vev eve eve 
ver ver yiv yiv yuva yuva vvv vvv vev vev eve eve ver ver yiv yiv yuva 
yuva 
 
vay vay nev nev yuv yuv evi evi sev sev hava hava vay vay nev nev yuv yuv 
evi evi sev sev hava hava vay vay nev nev yuv yuv evi evi sev sev hava 
hava 
 
van van ova ova vat vat avı avı dev dev deve deve van van ova ova vat vat 
avı avı dev dev deve deve van van ova ova vat vat avı avı dev dev deve 
deve 
 
var var vav vav ayva avuç yavan yavru havan havlu var var vav vav ayva 
avuç yavan yavru havan havlu var var vav vav ayva avuç yavan yavru havan 
havlu 
 
vet vet ave ave zevk evye meyve davet yavru cezve vet vet ave ave zevk 
evye meyve davet yavru cezve vet vet ave ave zevk evye meyve davet yavru 
cezve 
 
vik vik kiv kiv evli veri vakur vakum kıvam verev vik vik kiv kiv evli 
veri vakur vakum kıvam verev vik vik kiv kiv evli veri vakur vakum kıvam 
verev 
 
vız vız kov kov vida sıva sevi kavis maviş mücver vız vız kov kov vida 
sıva sevi kavis maviş mücver vız vız kov kov vida sıva sevi kavis maviş 
mücver 
 
vur vur cav cav avcı civan takvim gevrek mücevher vur vur cav cav avcı 
civan takvim gevrek mücevher vur vur cav cav avcı civan takvim gevrek 
mücevher 
 
vın vın cuv cuv güven cetvel cevher devrim kuvvet vın vın cuv cuv güven 
cetvel cevher devrim kuvvet vın vın cuv cuv güven cetvel cevher devrim 
kuvvet 
 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. Vakit varken, evvela 
vize için vergiyi vermişler. Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine 
vermiş. 
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Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
 



 



 

DERS-  26. 1  
B TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı Su. su. De, de, hor hor 
caz caz dağ dağ Vaha Vaha Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine 
vermiş. 
 
bbb bbb bmb bmb mbm mbm bam bam bim bim baba baba bbb bbb bmb bmb mbm mbm 
bam bam bim bim baba baba bbb bbb bmb bmb mbm mbm bam bam bim bim baba 
baba 
 
ben ben bar bar ban ban bor bor bek bek bebe bebe ben ben bar bar ban ban 
bor bor bek bek bebe bebe ben ben bar bar ban ban bor bor bek bek bebe 
bebe 
 
baş baş aba aba ebe ebe bil bil bul bul soba soba baş baş aba aba ebe ebe 
bil bil bul bul soba soba baş baş aba aba ebe ebe bil bil bul bul soba 
soba 
 
bom bom boş boş beze balı bana bina binek beraber bom bom boş boş beze 
balı bana bina binek beraber bom bom boş boş beze balı bana bina binek 
beraber 
 
beş beş hüb hüb beş abur cubur bağır yobaz bakraç beş beş hüb hüb beş 
abur cubur bağır yobaz bakraç beş beş hüb hüb beş abur cubur bağır yobaz 
bakraç 
 
bük bük bay bay bey banu ablam sabah zımba kasaba bük bük bay bay bey 
banu ablam sabah zımba kasaba bük bük bay bay bey banu ablam sabah zımba 
kasaba 
 
bal bal bez bez buz bela biber binek dibek şeşbeş bal bal bez bez buz 
bela biber binek dibek şeşbeş bal bal bez bez buz bela biber binek dibek 
şeşbeş 
 
bir bir bum bum obur dürbün rehber ebabil kelebek bir bir bum bum obur 
dürbün rehber ebabil kelebek bir bir bum bum obur dürbün rehber ebabil 
kelebek 
 
bin bin bit bit haber ihbar kalbur ibibik leblebi bin bin bit bit haber 
ihbar kalbur ibibik leblebi bin bin bit bit haber ihbar kalbur ibibik 
leblebi 
 
ban ban bize kabahat mübaşir labirent laboratuvar ban ban bize kabahat 
mübaşir labirent laboratuvar ban ban bize kabahat mübaşir labirent 
laboratuvar 
 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. Bekleyen biber, bazen 
bana buruk bir tad bırakır. Benim babam babaların babasıdır. Bugün 
bendensin. 
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Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. 
Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad bırakır. 
Benim babam babaların babasıdır. Bugün bendensin. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 



Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
 
 
 
 



 

DERS-  27. 1  
F TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı eğ. eğ. de, de, hor hor 
caz caz sav sav Bora Bora Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad 
bırakır. 
 
fff fff ufu ufu ful ful saf saf kof kof sefa sefa fff fff ufu ufu ful ful 
saf saf kof kof sefa sefa fff fff ufu ufu ful ful saf saf kof kof sefa 
sefa 
 
far far efe efe fes fes fob fob cif cif büfe büfe far far efe efe fes fes 
fob fob cif cif büfe büfe far far efe efe fes fes fob fob cif cif büfe 
büfe 
 
fos fos sof sof aft aft tef tef ruf ruf harf harf fos fos sof sof aft aft 
tef tef ruf ruf harf harf fos fos sof sof aft aft tef tef ruf ruf harf 
harf 
 
fiş fiş def def defa defa safir safir tuhaf tuhaf fiş fiş def def defa 
defa safir safir tuhaf tuhaf fiş fiş def def defa defa safir safir tuhaf 
tuhaf 
 
fay fay raf raf rafı rafı ferik ferik hafif hafif fay fay raf raf rafı 
rafı ferik ferik hafif hafif fay fay raf raf rafı rafı ferik ferik hafif 
hafif 
 
fil fil kof kof ufak fark tefek tüfek şifre sofra fil fil kof kof ufak 
fark tefek tüfek şifre sofra fil fil kof kof ufak fark tefek tüfek şifre 
sofra 
 
fer fer çuf çuf kefir cafer şeffaf mutfak farfara fer fer çuf çuf kefir 
cafer şeffaf mutfak farfara fer fer çuf çuf kefir cafer şeffaf mutfak 
farfara 
 
fal fal fani folk fikir hedef etraf ferman hurafe fal fal fani folk fikir 
hedef etraf ferman hurafe fal fal fani folk fikir hedef etraf ferman 
hurafe 
 
fol fol cefa küfe hafta firar forum nefret fındık fol fol cefa küfe hafta 
firar forum nefret fındık fol fol cefa küfe hafta firar forum nefret 
fındık 
 
Fakir fukara bu hafta fırtınada fena afallamıştı. Faiz farkı, faturaya 
girerse, bu defa fazla olur. Fikret, ufak tefek farkları affetmez 
faturalardı. 
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Benim babam babaların babasıdır. Bugün bendensin. 
Fakir fukara bu hafta fırtınada fena afallamıştı. 
Faiz farkı, faturaya girerse, bu defa fazla olur. 
Fikret, ufak tefek farkları affetmez faturalardı. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. 
Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad bırakır. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 



Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
 
 



 

DERS-  28. 1  
P TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı git git hal hal eve eve 
bin bin saz saz Fobi Fobi Fikret, ufak tefek farkları affetmez 
faturalardı. 
 
ppp ppp ypy ypy pyp pyp yap yap ipi ipi peki peki ppp ppp ypy ypy pyp pyp 
yap yap ipi ipi peki peki ppp ppp ypy ypy pyp pyp yap yap ipi ipi peki 
peki 
 
pay pay pus pus poz poz epe epe çap çap hapı hapı pay pay pus pus poz poz 
epe epe çap çap hapı hapı pay pay pus pus poz poz epe epe çap çap hapı 
hapı 
 
pot pot sap sap pop pop hop hop top top kapı kapı pot pot sap sap pop pop 
hop hop top top kapı kapı pot pot sap sap pop pop hop hop top top kapı 
kapı 
 
pek pek kep kep peyi peyi pota pota hoppa hoppala pek pek kep kep peyi 
peyi pota pota hoppa hoppala pek pek kep kep peyi peyi pota pota hoppa 
hoppala 
 
pil pil pür pür püre püre pikap pikap şapur şupur pil pil pür pür püre 
püre pikap pikap şapur şupur pil pil pür pür püre püre pikap pikap şapur 
şupur 
 
piş piş pik pik küpe küpe optik optik piyes pipet piş piş pik pik küpe 
küpe optik optik piyes pipet piş piş pik pik küpe küpe optik optik piyes 
pipet 
 
pış pış şıp şıp para pipo kalıp pipet piyon parke pış pış şıp şıp para 
pipo kalıp pipet piyon parke pış pış şıp şıp para pipo kalıp pipet piyon 
parke 
 
put put şüp şüp kulp ekip pikap akrep şurup parti put put şüp şüp kulp 
ekip pikap akrep şurup parti put put şüp şüp kulp ekip pikap akrep şurup 
parti 
 
pey pey pot pul lapa kitap mehtap papatya papağan pey pey pot pul lapa 
kitap mehtap papatya papağan pey pey pot pul lapa kitap mehtap papatya 
papağan 
 
Pilli pikapta pop müziğiyle peşpeşe pinpon oynar. Papaz her pazar kepini 
giyip tepede replik yapar. Paris toprağında, kaptan pilotlar kapağı 
kapattı. 



 

DERS-  28. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 28. 1  ARASI )  

 

 
Benim babam babaların babasıdır. Bugün bendensin. 
Fakir fukara bu hafta fırtınada fena afallamıştı. 
Faiz farkı, faturaya girerse, bu defa fazla olur. 
Fikret, ufak tefek farkları affetmez faturalardı. 
Pilli pikapta pop müziğiyle peşpeşe pinpon oynar. 
 
Papaz her pazar kepini giyip tepede replik yapar. 
Paris toprağında, kaptan pilotlar kapağı kapattı. 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. 
Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad bırakır. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 



Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
 
 
 
 



 

DERS-  29. 1  
J  TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşa yaşa giz giz hol hol hav hav 
baz baz bor bor Pufi Pufi Pilli pikapta pop müziğiyle peşpeşe pinpon 
oynar. 
 
jjj jjj uju uju juj juj ruj ruj jüt jüt jest jest jjj jjj uju uju juj juj 
ruj ruj jüt jüt jest jest jjj jjj uju uju juj juj ruj ruj jüt jüt jest 
jest 
 
jet jet jül jül jag jag jat jat bej bej buji buji jet jet jül jül jag jag 
jat jat bej bej buji buji jet jet jül jül jag jag jat jat bej bej buji 
buji 
 
jeo jeo jud jud jür jür fuj fuj tij tij obje obje jeo jeo jud jud jür jür 
fuj fuj tij tij obje obje jeo jeo jud jud jür jür fuj fuj tij tij obje 
obje 
 
jak jak oje oje jüri jüri rejim rejim viraj viraj jak jak oje oje jüri 
jüri rejim rejim viraj viraj jak jak oje oje jüri jüri rejim rejim viraj 
viraj 
 
jip jip ije ije ajan ajan mesaj mesaj jilet jilet jip jip ije ije ajan 
ajan mesaj mesaj jilet jilet jip jip ije ije ajan ajan mesaj mesaj jilet 
jilet 
 
jüp jüp suj suj imaj imaj müjde müjde kolej kolej jüp jüp suj suj imaj 
imaj müjde müjde kolej kolej jüp jüp suj suj imaj imaj müjde müjde kolej 
kolej 
 
jan jan jul jul staj tijen jeton jeoloji hijyenik jan jan jul jul staj 
tijen jeton jeoloji hijyenik jan jan jul jul staj tijen jeton jeoloji 
hijyenik 
 
jat jat jel jel jant jübile montaj kortej homojen jat jat jel jel jant 
jübile montaj kortej homojen jat jat jel jel jant jübile montaj kortej 
homojen 
 
jes jes saj saj jale averaj dublaj peyzaj menajer jes jes saj saj jale 
averaj dublaj peyzaj menajer jes jes saj saj jale averaj dublaj peyzaj 
menajer 
  
Jandarma, ajan menajerin mesajını jüriye veriyor. Janjanlı bej kumaş 
jiletle kesilip bagaja konmuş. Jale, pasajın garajındaki Jaguar müjdesini 
almış. 



 

DERS-  29. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 29. 1  ARASI )  

 

 
Papaz her pazar kepini giyip tepede replik yapar. 
Paris toprağında, kaptan pilotlar kapağı kapattı. 
Jandarma, ajan menajerin mesajını jüriye veriyor. 
Janjanlı bej kumaş jiletle kesilip bagaja konmuş. 
Jale, pasajın garajındaki Jaguar müjdesini almış. 
 
Benim babam babaların babasıdır. Bugün bendensin. 
Fakir fukara bu hafta fırtınada fena afallamıştı. 
Faiz farkı, faturaya girerse, bu defa fazla olur. 
Fikret, ufak tefek farkları affetmez faturalardı. 
Pilli pikapta pop müziğiyle peşpeşe pinpon oynar. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. 
Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad bırakır. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 



 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 



 

DERS-  30. 1  
Ö TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı gir gir hem hem vah vah 
saz saz bej bej jeti jeti Jale, pasajın garajındaki Jaguar müjdesini 
almış. 
 
ööö ööö iöi iöi öiö öiö öre öre ölü ölü ölüm ölüm ööö ööö iöi iöi öiö öiö 
öre öre ölü ölü ölüm ölüm ööö ööö iöi iöi öiö öiö öre öre ölü ölü ölüm 
ölüm 
 
öte öte köz köz göz göz göm göm söy söy öncü öncü öte öte köz köz göz göz 
göm göm söy söy öncü öncü öte öte köz köz göz göz göm göm söy söy öncü 
öncü 
 
öne öne sör sör önü önü sön sön bön bön bölü bölü öne öne sör sör önü önü 
sön sön bön bön bölü bölü öne öne sör sör önü önü sön sön bön bön bölü 
bölü 
 
özü özü kök kök öbür öbür körük körük tören tören özü özü kök kök öbür 
öbür körük körük tören tören özü özü kök kök öbür öbür körük körük tören 
tören 
 
örs örs böl böl örsü örsü gömüt gömüt gövde gövde örs örs böl böl örsü 
örsü gömüt gömüt gövde gövde örs örs böl böl örsü örsü gömüt gömüt gövde 
gövde 
 
öcü öcü öbe öbe ödev ödev yönet yönet gölge gölge öcü öcü öbe öbe ödev 
ödev yönet yönet gölge gölge öcü öcü öbe öbe ödev ödev yönet yönet gölge 
gölge 
 
ört ört yön yön öğle öğle köken köken kömür kömür ört ört yön yön öğle 
öğle köken köken kömür kömür ört ört yön yön öğle öğle köken köken kömür 
kömür 
 
ölç ölç fön fön görev tören sözcük sözlük yörünge ölç ölç fön fön görev 
tören sözcük sözlük yörünge ölç ölç fön fön görev tören sözcük sözlük 
yörünge 
 
öge öge köy köy cömert öğrencim höşmerim öğretmen öge öge köy köy cömert 
öğrencim höşmerim öğretmen öge öge köy köy cömert öğrencim höşmerim 
öğretmen 
 
Öteki köy için özel görevli göndermek gerekmezdi. Önce gölete düşen aracı 
gördüm, köye öyle döndüm. Öğrencilerin gözü önünde önlüğü ile öylece 
kaldı. 



 

DERS-  30. 2  
( De r s - 01 i l e  De r s - 30. 1  ARASI )  

 

 
Papaz her pazar kepini giyip tepede replik yapar. 
Paris toprağında, kaptan pilotlar kapağı kapattı. 
Jandarma, ajan menajerin mesajını jüriye veriyor. 
Janjanlı bej kumaş jiletle kesilip bagaja konmuş. 
Jale, pasajın garajındaki Jaguar müjdesini almış. 
 
Öteki köy için özel görevli göndermek gerekmezdi. 
Önce gölete düşen aracı gördüm, köye öyle döndüm. 
Öğrencilerin gözü önünde önlüğü ile öylece kaldı. 
 
Veli evde kavga etmezdi. Verem evvelce çok vardı. 
Vakit varken, evvela vize için vergiyi vermişler. 
Vedat, vazo ve viyolayı hava kuvvetlerine vermiş. 
Babam kaba saba olanları araba ile bize yollardı. 
Bekleyen biber, bazen bana buruk bir tad bırakır. 
 
Gece gelen gelin alayı ertesi günü geri gitmişti. 
Gün gelir gülüşün gider. Güzel günler geri gelir. 
Halis ham haşhaş yağı sattık. Halil, hasta olmuş. 
Hemen hemen herkes sahte cihazı sahicisi sanıyor. 
Hasan, Cumhuriyet mahallesinde sahneye çıkıyordu. 
 
Benim babam babaların babasıdır. Bugün bendensin. 
Fakir fukara bu hafta fırtınada fena afallamıştı. 
Faiz farkı, faturaya girerse, bu defa fazla olur. 
Fikret, ufak tefek farkları affetmez faturalardı. 
Pilli pikapta pop müziğiyle peşpeşe pinpon oynar. 
 
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar. 
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı. 
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş. 
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı. 
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış. 
 
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti. 
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki. 
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü 
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma. 
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış. 
 
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş. 
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al. 
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at. 
Cemil, amcama caka satmış. Cemal, camı takacaktı. 
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al. 
 
Cemre, cüsseli sucuyla cüretkar camcıyı kucaklar. 
Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız. 
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak. 
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar. 
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu. 
 
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler. 



Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış. 
Doktoru adım adım aradım. Dadımı odada tutamadım. 
Dedem ile Dadı adada doya doya dalda dut yediler. 
Damdaki dar odada, dakikalarca dimdik duruyorduk. 
 
Nalan, kalan naneyi de yedin. Nane suyun kaynadı. 
Nermin annemin tonton ellerine uzun uzun tutundu. 
Nesrin ile Narin, nenemin ninnileriyle neşelendi. 
Eğeyi sağa doğru eğdi. Kuğular eğri ağaca tünedi. 
Kağnılar, Ağrı dağına doğru ağır soğan taşıyordu. 
 
Kağan, dağda yağan yağmurda, iğde ağacına uğradı. 
Çakı açık olduğu için kestim. Çam için çit açtık. 
Çiçek için çimi üç kez çakıyla çizik çizik kesti. 
Çağdaş, açlık içinde, yalçın yamaçlarda dirençli. 
Gide gide iki gün geçmişti. Gemi geri geri gitti. 



 

DERS-  31 
( ; ) ,  İNC.  ( Â) ,  ( - )  TUŞU İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı gaf gaf hey hey var var 
haç haç söz söz Örse Örse Öğrencilerin gözü önünde önlüğü ile öylece 
kaldı. 
 
;;; y;y y;y y;y oy; oy; el; el; ek; ek; emi; emi; ;;; y;y y;y y;y oy; oy; 
el; el; ek; ek; emi; emi; ;;; y;y y;y y;y oy; oy; el; el; ek; ek; emi; 
emi; 
 
Bence para; kalem, defter, pul ve tel için çoktu. Bence para; kalem, 
defter, pul ve tel için çoktu. Bence para; kalem, defter, pul ve tel için 
çoktu. Kararınızı hemen veriniz; çekinmek hatalı olurdu. 
 
kâr kâr kâse kâse âmâ âmâ âtıl âtıl kâgıt; kâğıt; kâr kâr kâse kâse âmâ 
âmâ âtıl âtıl kâgıt; kâğıt; kâr kâr kâse kâse âmâ âmâ âtıl âtıl kâgıt; 
kâğıt; 
 
--- y-y y-y Kâr-Zarar Lûgat-it-Türk Gerze-Sinop; --- y-y y-y Kâr-Zarar 
Lûgat-it-Türk Ünye-Ordu; --- y-y y-y Kâr-Zarar Lûgat-it-Türk Ereğli-
Konya; 
 
İnceltme işareti, karışıklığı önlemek ve okunuşta güzelliği sağlamak için 
kullanılırdı. Hafif uzatmalarda kullanılmaz; kendiliğinden uzun okunurdu. 



 

DERS-  32 
( : ) ,  ( ? )  İLE ÇALI ŞMA 

 

 
akü akü tak tak kem kem mil mil uyu uyu yaşı yaşı gez gez haz haz haçı 
haçı sevi sevin Ereğli-Konya Önce gölete düşen aracı gördüm, köye öyle 
döndüm. 
 
::: ::: y:y y:y y:y ay: aya: şudur: şudur: Öneri: ::: ::: y:y y:y y:y ay: 
aya: şudur: şudur: Öneri: ::: ::: y:y y:y y:y ay: aya: şudur: şudur: 
Öneri: 
 
Gidenler: Çocuklar, yaşlılar, öğrenci ve askerdi. Gidenler: Çocuklar, 
yaşlılar, öğrenci ve askerdi. Gidenler: Çocuklar, yaşlılar, öğrenci ve 
askerdi. 
 
Daktilo, iki anlam taşır: Yazan ve yazı makinesi. Daktilo, iki anlam 
taşır: Yazan ve yazı makinesi. Daktilo, iki anlam taşır: Yazan ve yazı 
makinesi. 
 
??? l?l l?l l?l Umut evde midir? Az mı buldunuz? ??? l?l l?l l?l Umut 
evde midir? Az mı buldunuz? ??? l?l l?l l?l Umut evde midir? Az mı 
buldunuz? 
 
Onlarda zengin midir? Atatürk gençliğe ne diyor? Şu öğütleri sakın 
unutma: Akıllı insan düşündüğü herşeyi söylemez ama söyleyeceği herşeyi 
düşünerek söyler. Az konuşmak, çok konuşmaktan daha iyimidir? Çok 
konuşana ne derler, bilirmisin? 



DERS- 34
101 NOLU METİN ÇALI ŞMASI

Kara kara kartallar karla kaplı tarlalar ararlar.
Masanın altına yan yana iki sıra elekleri koyduk.
Denize gelene kadar arabaya binmenizi umut ettim.
Hatasız yazı yazmak isteyen devamlı olarak kitaba
bakmalı. Kışa kadar tarlada uyuyanları yaza kadar

sarayda tutmayın. Sarı laleyi gidenlere sundular.
Yazı yazarken beden dik ve biraz öne yatık durur.
Makinenin çok az sağına doğru oturulur. Dirsekler
bedene yakın durur. Kollar yana doğru açılmazlar.
Beş vuruş bir kelime sayılır. İki kelime arasında

kalan boşluk ve satır sonunda enter tuşuna basmak
tıpkı harf gibi birer vuruş kabul edilir. Tuşlara
vururken diğer parmaklar temel sıradaki yerlerini
korur. İki kelime arasında sadece bir defa aralık
tuşuna basılır. Yazı yazan kendisi ile yarışmalı.

Rakamları yazmayı gelecek hafta öğreniriz. Buraya
kadar klavye eğitimlerimiz disiplinli uygulamalar
yaparak geçti. Artık klavyeye bakmadan yazı yazma
keyfini yaşıyoruz. Hatasız bakmadan yazı yazmanın
ödülü olarak şeker alıyoruz. Bu hoşumuza gidiyor.

200 KELİME



DERS- 35
SI NAV ÇALI ŞMASI

Zarar azar azar artmışsa, zamlı kuzu eti almayız.
Kuşa eti atmış. Kimler şu iki kelimeyi atlamamış.
Cuma amcama ceketi alacaktı. Cüce, cicili cam al.
Selma, iki kasa elma satmış. Askıya iyi asamamış.
Oya şu koya toz atmış. Oya şu koca otoyu oymuştu.
Kara kara kartallar karı erimiş tarlalar ararlar.
Rakamları arka arkaya şuraya yerleştirir ama tümü
yere yatar. Kemikle eti ateşe atma tüyleri yakma.
Ziya terastaki kazayı azami zararla karşılayacak.
Zümrüt, kazakla ayaza kalmaz. Zekai, yüzük takar.
Kuşa yemi atmalı iki takla atarsa uykuya yatmalı.
Umut ile Kaya iki kutu elmayla, tüm yemişi yemiş.
Sema şakayla yirmi iki kutu elmayla yemişi yemiş.
Sami, eski sarmısak satmış. Sarı resmi saraya al.
Sakar seyis, süslü sakayla sesli sakaya susam at.
Cemil, amcama caka satarmış. Cemal, camı takacak.
Ilık aşımı ateşte yaktık. Ateşli kül elimi yaktı.
Ali, ekşi yemişi yemişti. Ülkü, yemişi yememişti.
Işık ile Aşık altı kutu elmayı taşıyamamışlar ki.
Oya ile Koray kimselere sormamış lokumu yemişler.
Oylum iyice yorulmuş, o ortamla koroyu omuzlamış.



 

DERS-  33. 4  
RAKAM TUŞLARI  ( 2)  ve  ( 9)  

 

 
akü akü aküt aküt akütak akütak akütakem akütakem  
akütakemil akütakemil akütakemiluyş akütakemiluyş  
uyilemaküt uyilemaküt akütakemiluyş akütakemiluyş     
Karda kalan kara kartallar kar sularına konarlar. 
 
i2i i2i 2i 2i 2 22 22 2 isim 2 isim 22 iş 22 iş 
22 koru 22 koru 222 örs 222 örs 222 ton 222 ton 
27 iz 27 izci 12 köşe 27 kişi 22 iplik 24 golcü 
 
l9l l9l 9l 9l 9 99 99 9 lira 9 lira 99 il 99 il 
99 araç 99 araç 999 mil 999 mil 999 yıl 999 yıl 
92 lüle 92 lülef 9 kasa 19 kasa 9 taş 999 limon 
 
Tayfunda 22 dakika içinde 2284 kişi boğulmuştu. 
Para hacmi 72,2 milyon artarak 82 milyar olmuş. 
Sonu 99 ile biten 937 bilete 92 milyon verildi. 
Altının gramı 92 lira arttı ve 4.987 lira oldu. 
 
Bu yıl iplik fabrikasında 29 iş kazası yaşandı. 
Bu kazaların 9 tanesinin nedeni dikkatsizliktir. 
Bir yılda 241 tam gün ve 42 yarım gün çalışıyor. 
Çalışma süreleri dışında 82 gün tatil yapılıyor. 
 
Dokuz tuşuna yüzük parmağıyla vurulur; küçük par- 
mak havaya dikilmez. Bu tuşa vururken, diğer par-  
maklar temel sıradan biraz yukarıya yaylanabilir. 
 
 
3-8 tuşlarına orta parmaklarla vurunuz. Öbür par-  
maklar ve bilhassa işaret parmağı, temel sıradaki 
yerinden kalkmaz. Tuşa vurup parmağınızı çekiniz. 
 



 

DERS-  33. 3  
RAKAM TUŞLARI  ( 3)  ve  ( 8)  

 

 
akü akü aküt aküt akütak akütak akütakem akütakem akütakemil akütakemil 
akütakemiluyş akütakemiluyş uyilemaküt uyilemaküt akütakemiluyş 
akütakemiluyş   
Kara kara kartallar yaz ayında otluklara konarlar. 
 
e3e e3e 3e 3e 3 33 33 3 elma 3 elma 33 er 33 er 
33 yaka 33 yaka 333 ev 333 ev 333 vali 333 vali  
333 333 33 vat 33 vat 333 ara 333 ara 3 ay 3 ay 
 
m8m m8m 8m 8m 8 88 88 8 masa 8 masa 88 om 88 om  
88 uçak 88 uçak 888 mil 888 mil 888 km. 888 km.  
888 888 88 bot 88 bot 888 duş 888 duş 8 ek 8 ek 
 
Emekli 33 memura, 38 milyon lira ödeme yapıldı. 
Savaşa 33 uçak katıldı ve 338 ton bomba atıldı. 
Bu ay 88 metre kumaşı 38 saatte apreye aldırdı. 
Elde kalan 188 ütüyü 847 ütücüye gösterebildik. 
 
Bu yıl 18 ilde 38 okul, 84 pansiyon açılacaktır. 
Şimdiye kadar borsada 87 milyon lira kaybetmiş. 
Haftada 37 saat çalışarak 810 ton un ürettiler. 
 
 
3-8 tuşlarına orta parmaklarla vurunuz. Öbür par-  
maklar ve bilhassa işaret parmağı, temel sıradaki 
yerinden kalkmaz. Tuşa vurup parmağınızı çekiniz. 
 



 

DERS-  33. 1  
RAKAM TUŞLARI  ( 4)  ve  ( 1)  

 

 
akü akü aküt aküt akütak akütak akütakem akütakem  
akütakemil akütakemil akütakemiluyş akütakemiluyş  
uyilemaküt uyilemaküt akütakemiluyş akütakemiluyş  
Kara kara kartallar karlı iyi tarlalar ararlar. 
 
a4a a4a 4a 4a 4 44 44 4 atkı 4 atkı 44 ay 44 ay 
44 kilo 44 kilo 444 at 444 at 444 civa 444 ınga  
444 444 44 akü 44 akü 444 arı 444 arı 4 as 4 as 
 
u1u u1u 1u 1u 1 11 11 1 uçak 1 uçak 1 ulus 1 ud 
11 umut 11 umut 111 ev 111 ev 11 fırın 11 fırın  
111 111 11 urfa 11 uğra 111 ulufe 111 ulufe 111 
 
4 tuşuna sol el işaret parmağı ile vurunuz. 
1 tuşuna sol el küçük parmağı ile vurunuz. 
Bankadaki 4144 numaralı hesapta 141 milyon var. 
 
Bize 14 gün içinde 441 milyon lira ödeme yaptı. 
Bahçede 41 metre genişliğinde 14 katlı ev var. 
Köşkün 41 milyon liraya satılacağı söyleniyor. 
 
Rakamlar üst sıradadır. Parmaklar bükük uzatılır.  
Hızla giden parmak rakam tuşuna vurur vurmaz geri  
döner. Bir sayısını da küçük harfte iken yazarız 



 

DERS-  33. 5  
RAKAM TUŞLARI  ( 5)  ve  ( 6)  

 

 
akü akü aküt aküt akütak akütak akütakem akütakem  
akütakemil akütakemil akütakemiluyş akütakemiluyş  
uyilemaküt uyilemaküt akütakemiluyş akütakemiluyş  
 
a5a a5a 5a 5a 5 55 55 5 askı 5 askı 55 ev 55 ev  
55 karo 55 karo 555 oda 555 oda 555 ütü 555 ütü  
51 aşçı 51 ışık 59 tane 59 üzüm 59 oyun 555 cep  
 
k6k k6k 6k 6k 6 66 66 6 koru 6 koru 66 ek 66 ek  
66 keçe 66 keçe 666 sim 666 sim 666 zar 666 zar  
67 adam 67 iş 65 yaka 65 ayak 665 suç 566 tutar  
 
Mahkemede 55 günde 515 davaya yedi hakim baktı.  
Üretimimizde 1.293.475 liralık artış olacaktır.  
Sağ işaret parmağını kullanarak 766 yazmalıdır.   
Aynı parmağı kullanıp 766, 676, 677, 667 yazın.  
 
Eğer 661 ton yerine 166 ton yazılmışsa yanlıştır.  
65 adet pano ve 26 adet de parkelem döşenmiştir.  
Bu ay 15 ton kereste ve 610 metreküp beton aldı.  
Beş tuşuna sol el işaret parmağı ile vurmalıyız.   
 
Kara kartallar yaz ayında kararan otluklara konarlar.   
Karda kalan kara kartallar kara bir karartı ararlar.   
Karda kalan kara kartallar baharda kar sularına konarlar.  
Kara kara kartallar karda konacak karlı iyi tarlalar ararlar.   
 



 

DERS-  33. 2  
RAKAM TUŞLARI  ( 7)  ve  ( 0)  

 

 
akü akü aküt aküt akütak akütak akütakem akütakem  
akütakemil akütakemil akütakemiluyş akütakemiluyş  
uyilemaküt uyilemaküt akütakemiluyş akütakemiluyş  
Kara kara kartallar karda kalan surlara konarlar. 
 
k7k k7k 7k 7k 7 77 77 7 kilo 7 kilo 77 ek 77 ek 
77 askı 77 askı 777 ok 777 ok 777 sıra 777 sıra 
777 777 77 zil 77 zil 77 kat 77 kat 7 rakı 7 su 
 
y0y y0y 0y 0y 0 00 00 0 yan 0 puan 00 yün 0 yat 
00 yumak 00 yumak 00 pul 00 pul 0 yapay 0 yapay 
000 000 00 yıl 00 yıl 0 pin 0 pin 0 puma 0 şilt 
 
7 tuşuna sağ el işaret parmağı ile vurunuz. 
0 tuşuna sağ el küçük parmağı ile vurunuz. 
71 ulak 71 kura 17 film 17 kişi 174 arı 174 arı 
 
Verginin 74 milyon lisarı 17 gün içinde ödendi. 
Pazara 77 ton muz ve 74 ton portakal gönderdik. 
Bu sene 100. yıl şenlikleri 10 gün kadar sürer. 
Yakılan 1.000 ampul için 100.000 lira ödenecek. 
 
Rakam tuşlarına da bakmadan vurunuz. Rakamlar üst  
kısımda olduğu için, yazmak zor gelebilir. Ancak,  
korkmadan ve inanarak çalışınca bakmadan yazılır. 
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